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Καρυάτιδες κα?νθΰνται α γ ά λ μ α τ α τί
να γυναικών, φερουσών ποδήρεις και ευ
ρείας έσΟήτας, εις ών τήν κεφαλήν στη-
οίζεται ναός. Διατί ό μ ω ς ετέθησαν αί 
γυναίκες αύται άντί στηλών; Α ί Κ α ρ ύ χ ι , 
κατά τον Βιτρούβιον, πόλις της Α ρ κ α 
δίας, ήνώΟη μετά τών ΙΙερσών κατά 
των Ε λ λ ή ν ω ν . 'Αφοϋ δ'οί "Ελληνες έ-
νίκησαν τούς ΙΙέρσας, έκήρυξαν τον 
κατά τών Καρύων πόλεμον . Ά λ ώ σ α ν -
•τες τήν πόλιν , άπέκτεΐνον τούς κατοί
κους, τάς δέ γυναίκας αυτών γ |χμαλώτι-
σαν. Δέν επέτρεψαν δ' αύταις ν' άπεκδυ-
Οώσι τάς έσΟήτας ή τούς στολισμούς 
των , άλλ' ήνάγκασαν αύτάς να τούς φέ-
ρωσι προς αίώνιον αίσχος . Οί αρχιτέκ
τονες εφερον εις τά δημόσια κτίρια 
τάς εικόνας των, ποιοΰντες ομοιώματα 
α υ τ ώ ν , όπως, μεταβαλλόμενοι εις στή-
λ α ς , μένωσιν αιωνίως εκτεθειμένοι είς 
τών επιγόνων τήν άποστροοήν. 

Ε π ί σ η ς οί Αάκωνες, υπό τήν α ρ χ η 
γ ί α ν τοΰ ΙΙαυσανίου, νικήσαντες έν 
Ιΐλαταιαϊς δΓ ολίγων μαχητών άναρίΟ 

μητον Περσικον στρατόν, άνήγειρον δια 
τών περιελθόντων είς τήν έζουσίαν των 
λαφύρων στοάν και έν αύτη έτοποΟέτη-
σαν τά αγάλματα τών αιχμαλώτων βαρ-
βαοιστ'ι ένδεδυαενων, όπως ύποβαστά-
ζωσι τήν στέγη ν, κα'ι μείνη είς αιώνα 
τον άπαντα γνωστή ή ταπείνωσίς των, 
οί δέ πολίται ένΟυρρύνωνται καΐ υπερη
φανεύονται, ό'ντες πάντοτε πρόθυμοι να 
μά^ωνται υπέρ της ελευθερίας των.Τουν-
τευΟεν έπεκράτησεν ή συνήθεια να ποι-
ώνται πολλοί χ,ρή^ιν περσικών α γ α λ μ ά 
των, όπως στηρίζωσι κτίρια, και ού
τως έπαυξάνη ή καλλονή των δια τών 
τοιούτων κοσμημάτων. 

Ό Λέσιγκ δέν συμμερίζεται'τήν ανω
τέρω γνώμην περί της αιτίας της τ ο π ο 
θετήσεως τών Καρυάτιδων υπό τούς να
ο ύ ς . Ούτος διατείνεται ότι αί Καρύαι ή 
σαν πόλις λίαν ασήμαντος, όπως συμ-
μ α χ ή σ η μετά τών Ηερσών και προκα-
λέση τόν χ ό λ ο ν τών λοιπών Ε λ λ ή ν ω ν . 

Κατ' αυτόν αί Καρυάτιδες εΐσί παρθέ
νοι της Σπάρτης όρχούμεναι έν τω προ-
αστείω τών έν Λακωνία Καρύων περί τό 
ά γ α λ μ α της Κ α ρ υ ά τ ι δ β ς Ά ρ τ έ μ ι -

I δος τό έν ύπαίθρω ίστάμενον. Δέν είναι 
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δμως πιθανόν δτι δ αρχιτέκτων δ κα-

τασκευάσας τάς Καρυάτιδας προύτίθετο 

νά ποίηση α π λ ώ ς ομοιώματα Σπορτια-

τίοων έορταζουσών καί χορευουσών. 

Τά άνάγλυοα του Πραξιτέλους, περί 

ών μνείαν ποιείται ό Πλίνιος, και τά του 

γ λ ύ π τ ο υ Διογένους, άπερ ετέθησαν έπί 

στηλών, δπως κοσμήσωσι τό έσωτερικόν 

του Πανθέου, πιθανώς ήσαν Καρυάτι

δες. Ά λ λ α διά τούτο δέν δυνάμεθα νά 

συμπεράνωμεν δτι αί Καρυάτιδες ήσαν 

όρχηστρίδες τ?ς Σπάρτης , καΟ' δσον έπί 

τέλους νεάνις όρχουμένη δέν δύναται νά 

βαστάζη^ φορτίον βαρύ. 

Έ ν ω δέ ή ιδέα του Βιτρούβιου περί 

τών Καρυάτιδων θεωρείται σήμερον ώς 

ιδέα γελοία , επίσης δέν θεωρείται ώς 

βάσιμοΞ και ή του Αέσιγκ, εΐπόντος δτι 

αύται εΐσί νεανίδες ΆΟηναϊαι, έκ τών 

οερουσών κατά τάς έορτάς έπι της κε

φ α λ έ ς των τά ιερά αγγεία . Πιθανώς 

τήν ίοέαν ταύτην τών Καρυάτιδων νά 

παρέλαβον οί "Ελληνες παρά τών Αι

γυπτίων, (α) 

0 ? άρχαϊοι δέν εποιουντο μ ε γ ά λ η ν 

τών Καρυάτιδων χρήσιν. Αΐ περιφημό-

τεραι εΐσίν αί του ναού της Πανδρόσου 

έν τη Άκροπόλει τών ΆΟηνων, ναοΰ 

συνηνωμένου μετά του Ερεχθείου . Μία 

τών Καρυάτιδων τούτων ευρίσκεται νυν 

εις τό Βρεταννικόν μουσεΐον, κλαπείσα 

υπό του ιερόσυλου λόρδου Έ λ γ ι ν , ήτις 

αντικατεστάθη ύπό νεωτέρας, ά λ λ ά λίαν 

(«) Τα α γ ά λ μ α τ α τών .άνομων τα καλού

μενα Πέρσας -Ατλαντες , Ήρακλείς , Τ ε λ α μ ώ -

νιοι, άπερ χρησιμεύουσιν δπως υ π ο β α σ τ ά ζ ω -

σιν οίκοδομάς, καλούντα. κ«ί «.}Τά μέ τό 

γενικάν 6'νομα Kapvaztdeq. 

ατελούς και κατά πολύ υποδεεστέρα^ 

τών αρχαίων συναδέλφων της. 

Έν Ρώμη επίσης ΰπηρχον Καρυάτι

δες εις τό Πάνθεον. 

ΝΑΝΟΙ Κ.ΑΙ ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΙ. 

Κ α τ ά το λεξικόν τνίς Κρούσκας α Νάνος 

εστίν άνθρωπο; τερατώδης κ α τ ά τήν σμικρό

τ η τ α . » Ό 'Αρρίγκέτος δμως ίύγενέστερον ορί
ζει αυτόν «άν^ρωπον έχοντα σ χ ή μ α σμικρό-

τ α τ ο ν . Β 

Διά τοϋ ονόματος τού νάνου καλούνται υ 

πό ίύρυτέραν σημαοίαν π ά ν τ α τ ά μικρόσωμα 

όντα , ό'σα ί χ ο υ σ ι τό σ χ ή μ α έλασσον τοϋ κα 

νονικού. Ε π ο μ έ ν ω ς υπάρχουσιν όρνιθες νάναι, 

φυτά νάνα, κ τ λ . Έ κ τών άνθρώ-rwv, νάνοι iw-

λοΰνται οί έχοντες ανάστημα έλασσον των 

τεβσάρών ποδών , ενώ ονομάζονται γ ί γαντες ό

σοι ΰπερβαίνουτϊΐ κατά τό δψος τους £ξ π ό 

δας . 

Τό ).ε;ικόν τών ιατρικών έπ ιστη μών λέγε ; 

δτ ι οί νάνοι έσχηματίσΟησαν εν γενεί λίαν 

άκανον ί ι τως · ε χ ο υ σ ι τ ή » κεφαλήν δ υ σ α ν χ λ ο -

γον μέ το σώμα καί επομένως λίαν μεγάλων, 

τόν νουν βλακώδη , τό σ ώ μ α δ υ σ α ν ά λ ο γ ο ν , 

καί ώς έπι ι \ π ο λ ύ είσί στείροι. Κ α τ ά τόν 

χαρακτήρα όμοιάζουσι τοις πα ισ ίν ' zhi ζ ω η -

ροί, ά σ τ α τ ο ι , ζηλότυπο ι , φθονεροί και λίαν 

οργίλοΓ κοιμώνται ολίγον καί υπόκεινται εις 

αποπληξίας · ταχέως γηράσκουσι κα'ι π ά ν τ ο τ ε 

t i j lv ατελε ί ς φυσικώς τε κα'ι ηθικώς. 

Αναφέρεται μ' δλον τ ο ϋ τ ο ό Βλαδίσλαος 

Κουμπιτάλης (α), βασιλεύς τής Πολωνίας, όσ

τις ητο άνδρειότατος, καί ό Κουσάν Χάν τών 

Ταρτάρων, ό'στις ή γ ε ί τ ο εΰτόλυως 2 0 0 , 0 0 0 

«νδρών. 
Ό Μιλλέν (ο) λέγε ι δ τ ι τ ό έ'θιμον του δ ια-

(a) Cubilalis ήτοι πηχιαΓος. 

(6) Millin, anzi; α ρ χ α ι ο λ ό γ ο ; και ρυοιο8ύρη{ Γα'λ-

λ«ς γεννηθείς τω 1 7 5 9 κα'ι αποθανών τω 1 8 1 8 . 
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τΐίρείν νάνου; εις τ ά ς αϋλάς, ριζωΟέν έν χρόνοις 

ά π ω τ ά τ ο ι ς κα'ι παρά τοις πλου»ίοι ; , ο?τινες 

έκ τών δούλων των έλάμβανον τους νάνου: , 

κ α τ έ σ τ η έκ τών ών ούκανευ . Εθεωρε ί το π ο 

λυτέλεια πρωτ ίστη καί μετε,δόθη υπό τών 

Έλλ.η'νων, είς παρακμήν δ ι α τ ι λ ο ύ ν τ ω ν , επί 

τών χρόνων τοϋ Αλεξάνδρου , είς τους Ρ ω 

μαίους, επίσης παρηκμακότας , έπι τών α υ τ ο 

κρατόρων. 

Α ν έ κ δ ο τ α πολλά περί νάνων συνέλεξεν ό 

Κ α ζ ω μ π ό ν (α) ίί'ς τάς σημειώσεις του επί τοϋ 

8 3 κεφαλαίου του βίου τοϋ Αυγούστου Σου-

ετωνίου. 'Ιίν ταίς σημειώσεσι ταύτα ι ς υπάρχει 

τ ό ΰλικόν δ ιά την σύνταξιν ιστορίας τών δ ι 

ασημότερων νάνων. Πιθανόν ό ρηθείς συγγρα

φεύς νά συνέλεξε τ ά ανέκδοτα εκείνα, δπως 

κολακεύση τ ο ύ ; πρ ίγκ ιπας κα ί ισχυρούς της 

εποχής του , καθόσον τότε υπήρχαν νάνοι έν 

πά^αις ταΐς εύρωπαϊκαί; αΰλαίς. 

Οί 'Ανατολϊτα ι έφεϋρον την σκληράν τ έ χ -

νην τοϋ κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ε ι νάνου; τεχνητούς , πα-

ρεμποδίζοντες την άνάπτυξιν τοϋ σώματος . 

Ο Λογγϊνος λαλεί περί είδους μηχανής , εντός 

της δποίας έτοποθετο Γ .ντο παΐδες,οπως παρεμ-

ποδ ισθή ή άνάπτυξίς των καί γίνωσι νάνοι. 

Έ ν Ρ ώ μ η οί νάνοι άπετέλουν, έν τή επο

χ ή τής παρακμής, σπουδαϊαν δ ιασκέδαο ιν .Έν 

τ ω άνακτόρω τοϋ Αυγούστου όπήρχεν εΐ; , 

δ σ τ ι ; δ ι εσκέδαζε την μ·.κράν του Ί ο υ λ ί α ν . Έ -

καλε ίτο Κ,ανόπας καί εΐχεν υψος δύο ποδών 

καί μ ιας σπ ιθαμής . 

Ό μέγιστος τών νάνων αριθμό; προήρχετο 

εκ τής Συρίας καί τής Αιγύπτου . Πασαι σ χ ε 

δόν αί κυρίαι τής Ρώμης έτήρουν ε'να ή πλεί

ονας νάνους, ώς τηροϋμεν ήαείς σήμερον κϋ-

νας ή γ α λ ά ς . Δέν ένέδυον δέ αυτούς, άλλά 

μόνον το ί ; άνήρτων κ ο σ μ ή μ α τ α γυναικε ία . 

Ό κακούργος Δομιτιανός δ ι έταξε τήν σ υ μ · 

(*) Οαςαιώοη, ΖΆιτρο; Γάλλος π ί π α ι ο Έ υ ^ ν ο ; , 

γίνν/Ο: 1 . ; τ ψ 1 5 5 9 και τελευτ^σας τιΐ> 1 ϋ 1 4 . 
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πλοκήν νάνων προς ωραία; τ ι νά ; κυρίας τής 

Ρώμης . 1·.!ς τοιούτο έφθασαν σ/,μειον οι α 

πόγονοι τοϋ Κάμιλλου κα'ι τοϋ Φαμβρικίου ! 

Τό ειδεχθές καί 'άνηθικον σύστημα τοϋ δ ι -

ασκεδάζε ιν έπι τ ^ ϊ ; φυσικαί ; άτελε ίαις , μ ε . 

τ εδόθη υπό τών αρχαίων εί; τούς νεωτέρους, 

κα'ι ιδίως είς τ ο ύ ; βασιλείς καί πρ ίγκ ιπας , ΰφ' 

ών το Εθιμον έτηρηθη μέχρι μεσαίωνος. Πολ

λοί έ ; α ύ τ ώ ' ε ίχον νάνους καί γ ε λ ω τ ο π ο ι ο ύ ; 

έν τη υπηρεσία των χάριν δ ιασκεδάσεως . Ι.ις 

τά αρχαία β ιβλία τοϋ βασιλικού οίκου τής 

Γαλλίας , φαίνονται ε τ ι τ ά ό ν ό μ ϊ τ α τών ά -

δρώς πληρονομένων νάνων η γελωτοποιών^ 

τών κατεχόντων έ"τι καί θέσεις μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν 

αξ ιωματ ικών . Ούτοι έξύριζον τήν κόιΛην καί 

εφερον γελοϊον ί μ α τ ι σ μ ό ν , συνήθως λευκ,ό'· έ-

φόρουν πίλον πράσινον ή κίτρινον καί έφεραν 

κωδοίνίσκους εις τό σώμα. 

Πολλάκις οί νάνοι έλάμβανον ριέρος εις τ ά ; 

αρχαίας μονόπρακτους κωμωδίας καί είς τ α : 

ουτωσί καλουμένας παραστάσεις τών ρ υ σ τ η . 

ρ ίων επε ιδή δέ ίπετρέπετο νά δ ι α κ ω μ ω δ ε ί 

τα ι τότε ό μοναστικός βίος, ένεδύοντο οί νά

νοι ράσσον καί έ"φερον ώ τ α δνου. Οί αρχαίοι 

μυθιστοριογράφοι άνίθεντο τοις νάνοις τά ϊ ρ -

γον τού σ α λ π ι γ κ τ ο ϋ κατά τοϋ ; αγώνας καί τά 

θεάματα η κατά τήν προσέλευσιν περ ιπλανω

μένου τινός ί ππότου εις τόν πΰργον δ ι ά σ η μ ο υ 

κυρίας. 

Πολλάκις είς τ ά ; αυλάς ανετέθη τοϊ; νάνοις 

δ ι ε ξ α γ ω γ ή σοβαρά; υποθέσεως. Ί ίν ίοτε τοιού

το ι διωρίσθησαν πρέσβεις η έ"κτα/.ιοι α π ε σ 

ταλμένοι , δπερ εμφαίνει δτ ι μεταξύ α ύ τ ώ ; 

υπήρ/ον καί πρόσωπα αξίας. 

Οι αρχαίοι εγρϊψαν υπερβολάς περί τ / , ; 

σαικ:ό 'τητος τών ν ά ν ω ν . Παραλείποντες δΟεν 

τήν α ρ χ α ι ό τ η τ α , λέγομεν δτι ό Φαβρίκιος 

Ίλδάνος ειδε ν ά ν ο ν 4 0 δακτύλων . Ό Γ ά σ π α -

οος Βουσών λέγει δτ ι ειδεν ετερ'.ν νάνον 3 6 

δακτύλων, κ ϊ ί άλλον 3 0 . 'Π παλα ιά ιατρική 

έφηρίρ'.ς τών Παρισίων αναφέρει νάνους 2-8 
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δ α κ τ ύ λ ω ν . Ό Καρδάνος αναφέρει βίΐίΐ νάνου 

2 4 δακτύλων . *0 Δεμαιλέτ περί άλλου 1 8 

δ α κ τ ύ λ ω ν . *0 Βίρτζ περί άλλου 1 6 δ ά κ τ υ 

λων. Ό περιφημότερος νάνο; ην δ Νικόλαος 

Φίρρίι η Μπιμπεζ, ανήκων τ ω βασιλεϊ της 

Πολωνία; Σταν ισλάω, ε"χων ύψος 3 3 δ α κ τ ύ 

λων. Τω 1 8 2 8 έφάνη Γερμανί; νάνα υψου; 1 8 

δακτύλων , ετών δέ 1 9 . Τ Ιϊν ζωηρά, χ ιρ ίεσσα 

και ένόει οσα δύναται νά νοήση τετραετές 

πχ ιδ ιον . Ό σφυγμός της εφθκνεν ε:'; 9 0 παλ 

μούς κ α τ ά λεπτόν . Μό) ις τ ε τραέτ ι ; νίοξατ ο 

λνλούσα καί βαδ ίζουσα . Ό πρώτος οδού; τή 

εφύει κ α τ ά τό δεύτερον άπό τής γεννήσεως 

της έτος . Ή μήτηρ της έν τούτοις είχεν ανά

στημα 5 π ο δ ώ ν , δ δέ πατήρ της 5. ποδών 

και 5 δακτύλων . 

Τώ 1 8 3 6 δ κ. Γεοφρού Σα ίντ - Ίλλα ιρ έπα-

ρουσίασεν ε:'; τήν εν Παρισίοις άκαδημίαν τών 

επιστημών τόν νάνον Ματθίαν Γκούλιαν. Ού

τος , 2 2 ε'τών ήλικίαν ά γ ω ν , ε ίχεν ανάστημα 

3 4 δακτυ / ων. 

Ά ν ε - τ ύ χ θ η δέ εις τό σημείον τοΟτο μ έ / ρ ι 

του ϊ>θυ έ"του; τ η ; ηλικίας του* ί κ τ ο τ ε ίμεινε 

στάσιμον τό ανάστημα του . Κ α τ η γ ί τ ο ίξ Ι λ 

λυρίας, ' β λ ί λ ί ΐ δέ την Γερμανικήν, Γαλλικήν , 

Ι ταλικήν καί τάς δύο γ λ ώ σ ί α ς τάς έσπαρ-

μένας έν τα ίς άκταϊς της Α δ ρ ι α τ ι κ ή ; . 

Νάνοι είς την Κελτικήν μυθολογίαν έκαλούν-

το είδος π λ α σ μ ά τ ω ν κατεσκευασμένων έκ 

του σώματος του Γ ί γ α ν τ ο ; "ΙμΟυ, ητο ι εκ 

τ η ; γης . Κ α τ ' αρχάς δέν ησαν ούτοι ί σκώ-

ληκες, άλλα τη δ ι α τ α γ ή τών θεών προσέλα-

6ον σ χ ή μ α και μορφήν άνθρωπου. Κατοικοϋ-

σιν δμως μεταξύ βράχων καί γης . Ό Μοάσο-

ηε'ρος και δ Λιγΐνος ησαν οί διασημότεροι 

τ ο ύ τ ω ν . Έ κ τ η ; εκφράσεως τ α ύ τ η ; του Κελ

τ ικού μύθου «ξήγαγόν· τ ινε ; τήν ίδέαν δτι πρόσ

κε ιτα ι περί Λαππώνων . 

'£« ' . τού παρόντο; δ μ ω ; δέν γνωρίζομεν 

λαού ; νάνους, ειμή μόνον τήν άρτι άνακαλυ-

φθεΐσαν εν 15) Κεντρική Άφρικνί φυλήν τών 

Ά κ κ ά ς , δύο ιών μελών τ ή ; δποί>ς έ κ ο μ ί σ θ η -

σαν είς Ρώμην καί ζώσιν iti. Είναι φυλή έξ 

δλοκλήρου νάνο; , καθά δ ιετε ίνετο κα'ι ό Ηρό

δοτος , 8ν ουδείς ε'πίστευε. Σήμερον ά π ι ί ε ί -

χ θ η δτ ι δ πατήρ τ ή ; Ιστορίας δ ίν έψ;ύ5ετο 

ποσώς. 

Καί ταύτα- μέν περί νάνων. Νύν δέ περί 

γ ε λ ω τ ο π ο ι ώ ν . 

ΓεΛωτοποώζ, κ α τ ά τ ο προμνησΰέν λεξικον 

τ ή ; Κρούσκ^ς, δηλο ί ανθρώπων μετερχόμενον 

τ α ε π ά γ γ ε λ μ α τού δ ιασκεδάζειν τ ο ύ ; άλλου ; 

δ ια άστε ϊσμών. 

Οί αρχαίο ι συγγραφεί ; τ η ; Ε υ ρ ώ π η ; π ι ς ο -

ποιούσιν δτι το έθιμον τού τηρεΐν γ ελωτοπο ι 

ού; έν τα ί ; Αύλαΐς, ητο δ υ σ τ υ χ ώ ; πάγκοινον . 

Δι ίσχυρίζοντα! τίνες δτ ι οί Έ λ λ η ν ε ς καί 

οί Ρωμαίο ι ε ίχον είδος τ ι γ ελωτοπο ιών , ών 

έργον ην το τέρπειν τον λαον έν δ^μοσ ία ι ; 

πανηγύρετι καί τ ε λ ε τ α ΐ ς δ ι ά άστε ϊσμών . Τ ε κ 

μήριο.! τ ή ; υπάρξεω; τού εθίμου τούτου εύ-

ρηται τ ώ θριάμβω Σκηπίωνο; τού Αφρικα

νού, καθ ' 8ν οί ηττημένοι στρατηγο ί καί βα

σιλείς ώδηγοΰντο προ τού άρματος τού θριαμ-

βεύοντος δέσμιοι κα'ι μέ τήν κεφαλήν έξορι-

σμένην. Συγχρόνως δύο η τρ ι ϊ ; επίσης άλυσ-

σόδετο! καί πλουσίω; ένδεδυμένοι γ ε λ ω τ ο π ο ι ο ί 

έμιμοΟντο τ ά κ ινήματα τών α τ υ χ ώ ν α ι χ μ α 

λώτων , δπερ δ ι εσκέδαζε τον λαόν . Έ κ τού 

των λαβών άφορμήν καί δ συγγραφεύς Σαιντ 

Φοά (α) είπ,εν δτ ι (έθεώρει τ ο ύ ; δ ιάσημους ε

κείνους Ρωμαίου ; αναξίους τού βαθμού ον κα-

τ ε ί χ ο ν . 

' £π ί χρόνον μακρόν έξηκολούθησεν εν Ε υ . 

ρώπη τα εθιμον τών γελωτοπο ιών . Οί Γ ά λ 

λοι λέγουσιν δτι επαυσεν αυτό έν τν) π α τ ρ ί · 

δ ι των έπί Λουδοβίκου ΙΔ ' . καί δτ ι τ ελευτα ίο ; 

τών γελωτοπο ιών ΰπήρξεν δ Ά ν ζ ε λ υ . Έν Γερ

μανία δμως καί άλλοις κράτεσι τα ίθ ιμον δ ιε -

τηρήθη έπί πλειότερον χρόνον. 

Κ α τ ά τινας συγγραφείς οί πρώτοι γ ε λ ω τ ο -

(<*) SainlFoix. ίτελεύττ-,σε τ ώ 177G, 
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ποιοι ενεφανίσθησαν κ α τ ά τ ό ν θ ' . αιώνα. Διη

γούνται δτ ι δ Αυτοκράτωρ τού Βυζαντίου Θεό

φιλος ιιγζ τοιούτον καλούμενον Λα'νδερήν. 

Έ π ί σταυροφοριών ή Οέσις τού γελωτοποιού 

ήτον υπηρεσία ώ ; πάσα άλλη παρά τοις ήγε-

μόσι . Λέγεται Οτι ή Τρόϋε; της Καμπάνιας 

προεμήθ^υε συνήθως νάνους καί γελωτοπο.ούς 

ε:'; τήν ααλήν. Πολλάκις ήγείροντο εις τούς 

αποθανόντα; γελωτοποιούς υπό τών ηγεμόνων 

πολυτελή μαυσωλεία. Τοιούτον ήγέρθή εί; 

γελωτοποιόν έν Σέλις τ ώ 1 3 7 5 . 

Λέγεται οτι δ Ερρίκος Δ'. ε ι / ε τεσσάρας 

γελωποιούς, ών τ ά ονόματα σ ώ ζ ο ν τ α ς κ α 

θώς καί ετέρων δύο-τού Ερρίκου Β' . Ό Φραγ

κίσκος Α'. εΐνεν ένα μόνον γελωτοπο ιόν , 

καλούμενον Τριβουλέττον .Ό τελευταίο ; γελω

τ ο π ο ι ό ; του Λουδοβίκου ΙΛ'. έχαιρε μεγίστην 

έν τνί Αυλί; π ίστ ιν . Κατώρθωσε δ έ ν ' ά π ο κ τ ή -

art 2 3 , 0 0 0 σκούδων της εποχής εκείνη,-. 

' ί ο έλεεινάν τούτο τών γελωτοποιών έ"θι-

μον έξηκολούθει ον έν χρήσει ίφ ' ί κανον έ"τι 

χρόνον έν τ ή Α ν α τ ο λ ή . Και αυτοί οί Σουλτά · 

ν ο ι κ α τ ά τον ΙΖ ' , αιώνα εΐχον εισέτι γ ε λ ω τ ο 

πο ιού ; έν τή1 υπηρεσία των. Γνωστόν δ ' είναι 

δτ ι δ Ά μ π τ ο ύ λ Μετζ ί τ , πρό ολίγων μόλις ε

τών , ε ϊ / ε νάνον έν τοις άνακτόροι; . 

Σήμερον, ε υ τ υ χ ώ ; , ούτε γελωτοπο ιο ί ούτε 

νάνοι υπάρχουσι παρά το ϊ ; ηγεμόσιν. Ή άν-

θρωπότη; έποίησε κ ί ν τό μικρόν τούτο τή ; 

προόδου βήμα . 

Η Ε Π Τ Α Ν Η Σ Ο Σ . 

( Σ υ ν ί ν ι ι α , "δε π ρ ο η γ . β ν λ λ . ) 

Έν τη ήθικνί τάζε ι , δπως καί εν τί) φυσική, 

καταστροφή τις θάνατος άγει εις μ ε τ α β ο -

>.άς. Ούτως ή αθεράπευτος κ α τ ά π τ ω σ ι ς τού 

δεσπόζοντος κράτους, απέβη δ ιά τούς Ε π τ α 

νησίους ωφέλιμος ώ ; πρό ; τήν διατήρησιν του 

αρχαίου εθνικού πνεύματος , καθόσον ταχέως 

έ ζ η σ α ν δ τ ι θ ά ητο ουμφερώτερον δ ι ' α υ τ ο ύ ; 

νά μένωσιν "Ελληνες η νά κ»ταστώσιν Ε ν ε 

το ί . Εις άναζωπύρωσιν τού εθνικού αισθήμα

τος συνετέλειαν καί οί πολλοί μέτο .κο ι , ο"f ί 

νες συνέρρεον εις τό Ίόνιον τ ο ύ τ ο άσυλον μετά 

τάς καταστοοφάς τ ή ; Έ ν ε τ ί α ς . Ά π ό τού ΙΣΤ ' . 

α ίώνο; καί ολίγον μ ε τ ά τήν έκκένωσιν τ ή ; 

Κρήτης, δ Σπών καί δ Βελφ ευρον έν Κέρκυρα 

καί ταις λο ιπαίς νήσοις Κρήτας πρόσφυγας, έν 

οίς καί πεπαιδευμένους κληρικούς, κ α τ α γ ι ν ο -

μένους εις φ ιλολογ ικά fpya της τ ε α ρ χ α ί α ; 

κ*ί νεωτέρα; Ε λ λ η ν ι κ ή ς , είς τήν Λατινικήν 

χ,αί Ί ι α λ ι κ ή ν . Ό κόμης Μάρμορ^ς, ευγενή; 

Κερκυραίος, υποδεχθε ίς τούς δύο ρηθέντας π ε 

ρ ιηγητές μ ε τ ά νοήμονος φιλοφροσύνης, ί"γρα-

ψεν ίστορίαν τής Κερκύρας, δημοσιευθεϊσαν έν 

Έ ν ε τ ι α τ ώ 1 6 7 2 . 

Είναι αληθές δτ ι τότε άπητε ίτο έκτακτος 

έ π ί δ ο ι ι ς , δπως Ε π τ α ν ή σ ι ο ς τ ι ; έκπαιδευθη", 

ένεκα ελλείψεως σχολείων, βιβλιοθηκών καί 

τυπογραφείων. Ή Γ α λ η ν ό τ α τ η Δημοκρατία 

το ιαύτα κινδυνώδη π ρ ά γ μ ϊ τ α άπεμάκρυνεν 

άπό τών υπηκόων τ η ; . Ή σ α ν ούτοι καρποί 

τού δένδρου τής γ ν ώ σ ε ν ; , οίτινες δέν ίπρεπε 

νά θ ιγώσι . Μόνον μ ε τ ά τήν εΐρη'νην τού Π α σ -

σ ά ί ο β ι τ ζ οί Ε π τ α ν ή σ ι ο ι , παύσαντες νά π ι -

στεύωσι τ ή Έ ν ε τ ί α , £στρεψαν τό βλέμμα πρό ; 

τήν Ρωσσίαν, ή'τις, χάρις τ α ί ; προ ιπαθε ία ι ; 

μεγαλοφυού ; ήγεμόνος, κατελάμβανε τότε θέ-

σιν μεταζύ τών Ευρωπαϊκών δυνάμεων. Τ ά ; 

άρναίας δυναστικάς καί πολ ιτ ικάς σχέσεις μ ε 

ταξύ Βυζαντίου καί Ρωσσίας καί τούς δ ε σ μ ο ύ ; 

τής θρησκευτικής δμοδοξίας δ . ' ών ήνούντο οι 

Χριστιανοί υπήκοοι τών Τούρκων καί Ρ ώ σ ~ 

σων, άνέμνησε Πέτρος b Μέγας κ α τ ά τ ό 1 7 1 4 

δ ιά λόγου άπαγγελθέντος έν Ρ ί γ α , δ σ τ ι ; μ « -

γάλως άπήχητεν . Έ κ τ ο τ ε ηρξαντο κλίνοντε; 

οί Έ λ λ η ν ε ς τής Τουρκίας πρό; τήν ά π ο σ τ α -

oiev καί μ ε τ ά νέας π ίστεως αυτο ί , οί Σέρβοι, 

καί οί Ρωμούνοι προσεκολλήθησαν είς τήν π ί 

στιν αυτών , άνεμνήσθησαν τών εθνικών π α 

ραδόσεων καί έξέθαψαν τ ά δ η μ ο τ ι κ ά ά σ μ α τ α . 
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Ά'λλ ' έτι μάλλον ζωηρά υπήρξε παρά το ί ; 'Ε -

πτανησίοις ή έντύπωσις, οΐτινες ε ί / ο ν νοη-

μοσύνην πλείονα ίνα δ ι ΐδωσι τήν σημασίαν 

τής επικλήσεως τ α ύ τ η ; και έδυσκολεύοντο ό · 

λιγώτερον ν ' άνταποκριθώσιν εις αυτήν . Δια 

τούτο καθ ' απαντάς τ ο ΰ ; πολε'μους τοϋ Π Ι ' . 

αιώνος μεταξύ Τουρκίας και Ρωσσίας -ή τελευ

τ α ί α εύρε μεταξύ τών "Επτανησίου θερμότα

τους οπαδούς . 

Συνεχέστεραι καί θερμότεραι υπήρξαν α'ι ί-

^ ι ω τ ι κ α ί σχέσεις τών ευγενών Ί ίπτανησ ίων 

μ ε τ ά τής Ρωσσία; έπί Αΐ'κατερίνη; τής Β ' . 

Νομίζομεν δε δ τι δεν Οά ητο έκτος τ ο ύ ' π ρ ο 

κειμένου να ΰπομνήτωμεν ενταύθα δτι'-δν των 

λαμπρότερων κατορθωμάτων τής νεωτέρας μη

χαν ικής , ή μεταφορά δηλονότ ι τοϋ υπερμεγέ

θους γρανιτικου δγκου , όστις κείται ώς βάσις 

του εφίππου άνδριίντος Πέτρου τοϋ Με

γάλου , ΙξετελέϊΟή εν έτει 1 7 6 9 υπό του μ η -

χ α η κ ο ΰ κόμητος Μαρίνου Χαρμπούρη, Κε 

φαλλήνος. (α). 

Δύο.έτεροι σοφοί Ε π τ α ν ή σ ι ο ι , οι έκ Κερκύ

ρας Βούλγαρης, γεννηθείς τω 1 7 1 6 κα'ι Θεο

τόκης, γεννηθεί; τ ώ 1 7 3 6 , συνετέλεσαν σπου-

δαίως εϊς τήν "Ελλη.ικήν άνκγέννησιν, υπέρ 

ή ; είργάζοντο άφ' έτερου πολλα ί φαναριωτικαΙ 

οι'κογένειαι, ώς τ; τών Χ α ρ α τ ζ ή καί Μουρού

ζ η , καί ιδία τών Τ ψ η λ α ν τ ώ ν καί Μαυροκορ

δάτο)-/, ών οί απόγονοι ακολουθώ; μετέσχον 

τόσω ένδόξως τ ή ; επαναστάσεως τοϋ 1 8 2 1 . 

Ό θρίαμβος τών Ρώσσων ην δ,τι πάντες οί 

[α] Ό Χαρμπούρη , ; ούτος , εΤς τ ω ν μ ά λ λ ο ν δ ιακεκρ ι 

μένων άνδρων τ η ; Ε λ λ ά δ ο ς κατα τον Π Ι ' . α ί ω ν α , δ χα>( 

καθηγητής εν Π α δ ο ύ η , άπεΌανι δ ια τ ρ α γ ι κ ο ύ θανάτου , 

2 π ε ρ ί π ο υ ετη μ ε τ ά την έκτελεσιν τοΰ ώς εΐ'ρηται θαυ

μάσιου έ ρ γ ο υ . Έ π α ν ε λ θ ώ ν εις την π α τ ρ ί δ α του Κεφαλ

ληνία · , , υπεβλήθη είς μ ε γ ί σ τ α ς Ουσίας, δ π ω ς εγκλ ιματ ίση 

ο ^ ^ ο ρ α εξωτερ ικά φ υ τ α , οίον ί α κ / α ρ ο χ ά λ α μ ο ν , ίνδι-

κόν, κ τ λ . ϊ δ ί ω ; μ χ α ? έ ) δ π £ ρ (%/ιμι^ν | χ Μ α ρ τ ι ν ί κ α ; 

οιχ μ ε γ ά λ ω ν δαττανών. 0 ! έ ? γ ά τ α · , ί μ ω ς τ ω ν φ υ τ ε Λ ν 

του ί?ο'νευσαν νϋκτωρ αυτόν τ : κα\ τήν σ ^ υ γ ό ν τ ο υ 

κατά τρ 1 7 8 ? . 

"Ελληνες ηυχοντο ' άλλοι μέν οπως έκδ ικη-

θώσι τ ά ; αδικίας τών δυναστών αυτών, άλλοι 

Σέ έκ τής ελπίδος τοϋ νά ίδωσιν άνορθουμέ-

νους τούς ναού; αυτών, δ ιότ ι ή ύπόθεσι; τής 

Ρωσσίας η ν αυτή η τής θρησκείας των . ' ϊ π ή ρ -

χον κ ή άλλοι , έν ο ί ; δ ένδοξος Κοραής, ι'ι· 

τίνες δ ιέβλεπον έν τ ή Ρωσσία τό «ροωρισμέ-

νον έθνος ίνα παρασκευάσω τήν Ε λ λ ά δ α είς 
τήν άπελευθέρωσιν. 

Ούτως, ώς εκ προνοίας, συνηντώντο έν τή 

επαναστάσει ταύτη πάντα τά μάλλον ανόμοια 

στο ι χ ε ία . ' 1 1 ε π ι σ τ ή μ η καί δ πατρ ιωτ ισμός 

άφ' ενός έθίρμαινον τάς καρδίας τών δούλων 

Ε λ λ ή ν ω ν , οίτινες έθιώρουν εαυτούς ώς αιχ

μ α λ ώ τ ο υ ; τοϋ π ο λ έ μ ο υ , ρινίζοντε; τάς άλύσ-

σους, ϊνα διευκολύνωσι τό έργον τών μελλόντων 

ελευθερωτών των . Οί ορεινοί άφ' ετέρου, ο ΐ τ ι -

νες μετά θάρρους καί φρονησεως προήσπιζον 

τήν ίόίαν άνεξαρτησίαν, έκαυχώντο δτ ι έξη-

κο)ούθησαν π ά ν τ ο τ ε τήν μδ'νάλην μ ά χ η ν , ή

τις ήρξατο υπό τά τ ε ί χ η τοϋ Ουζαντίου κ α τ ά 

τόν ΙΕ ' . αιώνα, μ ά χ η ν εισέτι άκριτον, επε ι δή 

έμενον αύτοΐς τά δπλα , είς τρόπον ώστε Οά 

εφθανον έπί τέλους είς το έξαγόμενον νά έκ-

διώξωσι τούς Τούρκους. 

Τό πρόγραμμα τοϋτο ανευρίσκει τις έν τή 

ήρωϊκη απαντήσει τοϋ Κολοκοτρώνη προς τούς 

"Άγγλους , ι/ίτινες κ α τ ά τάς κρισιμωτέρας η 

μέρας τοϋ ίιπέρ ανεξαρτησίας αγώνος συνεβού-

λευον «υτόν νά συμβιβασθώ μ ε τ ά τ ώ / Τούρ
κων. 

«Εκείνοι ήδυνήθησαν νά φονεύσωσιν άλλους 

"Ελληνας καί νά ύποδουλώσωσιν άλλους, άλλ ' 

ήμεϊ ; έζήσαμιν άπό γενεά; είς γ εν ε άν ελεύθε

ροι - δ βασιλεύς ημών Κωνσταντίνος δ. Παλαι

ολόγος έφονεύθη χωρίς οΰδεμίαν νά συνομολό

γηση συνθήκην, οί δέ π ιστο ί του δέν έπαυσαν 

μαχόμενο ι , καί τίνα τών φρουρίων αυτού έ< 

ξακολουθοϋσιν ό'ντα απόρθητα, θ ! π ι σ τ ο ί ού

τοι εΐσ'ιν οί χΛέγται, τ ά φρούρια αΰτοϋ ή 

Μάνη, τό Σούλιον καί τά δρη» ! 

Ήναγκασμενο ι άκροθιγώ; ν ' έφθώμεν τής 
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Ε λ λ η ν ι κ ή ς αναγεννήσεως, παραπέμπομεν δ ιά 

τ ί ς λεπτομέρειας είς τό εύσυνείδητον έργον 

τοϋ Γερβίνου, δστις , έχων τό πλεονέκτημα δτι 

προσήλθε 1 τελευταίος, έχρησιμοποίησεν επωφε

λώς τά προσφατώ τερα απομνημονεύματα τών 

ανδρών δ σ ο ι μ ε τ έ σ ν ο ν τοϋ υπέρ ανεξαρτησίας 

πολέμου. 'Εν τ ώ βιβλίω αυτού μάλλον η έν 

άλλω ο ίωδήποτε ευρίσκει τις λεπτομερείς π λ η 

ροφορία; περί τοϋ θαυμάσιου έργου τών εται 

ριών, αΐτινες έπί π ο λ λ ο ύ ; αιώνας μ ε τ ' α ξ ι ο θ α ύ 

μαστου επιμονής είργάσθησαν πρός συνένωσιν 

τών τοσούτω διαφόρων πρός άλληλα στοιχεί» 

ων τής "Ελληνικής παλιγγενεσίας , αφού εντός 

βραχέως χρόνου συνέλεξαν πλούτη καί έντάς 

βραχυτέρου έδρεψαν τήν δόξαν. Ποσάκις οί Ε π 

τανήσιοι , ους ή δεσποτ ική εξουσία περεκώλυε 

ν ' άκολουθήσωσι τό π α ρ ά δ ε ι γ μ α εκείνο, έφθό-

νησαν τούς ατρόμητους τοϋ αρχιπελάγους 

ν α ύ τ α ς ! 

Ή πρδς τήν Ρωσσιαν εμπιστοσύνη τών φί

λων τής Ελλην ικής ελευθερίας, διεψεύσθη υπό 

τ ή ; έκβά^εως τής έπ»ναστάσεως τών Πελοπο· 

νησίων ( 1 7 7 0 ) , καί έ"τι πλειότερον υπό τής 

εγωιστικής αμεριμνησίας -?,ν άπέδειξεν Αικα

τερίνη ή Β ' . , περί Ε λ λ ά δ ο ς προκειμένου, κ α τ ά 

τήν συνθήκην τοϋ Κ α ϊ ν α ρ τ ζ ή . 

Βεβαίως δέ ή φοβερά τής Πελοποννήσου δ ή -

ωσις δέν έθεραπεύετο ώς πρός τούς "Ελληνας 

δ ιά της προσαρτήσεως τής Κριμαίας είς το 

Ρωσσικόν Κράτος. « Ή ψυχρότης τών "Ελλήνων 

πρός τ ο ύ ; Ρώσσους έπετάθη κατά τήν π ρ ο σ 

έγγ ισ ιν τής Γαλλικής ε π α ν α σ τ ά σ ε ω ς η ; αΐ 

ποικ ίλαι περιπετειαι παρήγαγον έν "Ελλάδι 

αληθώς ήλεκτρικάς συγκινήσεις. Διηγέρθη είς 

όλα τ ά δπωσοΰν πεφωτισμένα πνεύματα ή 

συγκεχυμένη προϊίσθησις πιθανής επιδράσεως 

έπί τής τύχης τ ή ; Ε λ λ ά δ ο ς " δ ι εδ ίοετο άπό 

τόπου είς τόπον η φήμη τών ανδραγαθημάτων, 

άπερ ετέλουν τ ά δημοκρατ ικά δπλα καί υπεν

θύμιζε τ ά τών αρχαίων "Ελληνικών υπλων . 

Δέν ώμίλουν πλέον ή περί τών Γάλλων Ιν "Ελ

λ ά δ ι , καί τότ» κ α τ ά πρώτον νήες τοϋ αρ

χ ι π ε λ ά γ ο υ ς εφερον τ ά ονόματα τών π α 

λαιών ηρώων». Τ α ύ τ α γράφει δ Κοραής. Τοι

ουτοτρόπως ή Γαλλία άνεμίμνησκε τοις "Ελ* 

λησι τήν ίστορίάν τ ω ν . 'Γπό τής Γαλλίας δ ' 

ένεπνέετο ό άτυχης Ρήγας , νέος Τυρταίος, ού d 

ισχυροί ί χ ο ι , αποπνέοντες πολεμικήν άνδρίαν 

καί συγχρόνως σύμπνοιαν, έμέμφοντο κ α τ ά 

πρώτον τοις παλλικαρίοις έπί τη ε γ ω ι σ τ ι κ ή 

αυτών απομονώσει , ε ί τα δέ προσεκάλουν τοϋς-

ορεινού;, ελευθέρους δντας , εις βοήθειαν τής 

δούλ/ις π ε δ ι ά δ ο ς . 

Ά λ λ ' οί "Ελληνες της "Επτανήσου έπεπρωτο 

νά ίδωσιν έκ τοϋ πλησίον τους Γάλλους , ών 

τά έργα τοσαύτην ένεποί/ισαν αί'σθησιν τοις 

συμπατρ ιώτα ι ς τ ω ν . Τή 2 6 Ι ουν ίου 1 7 9 7 , 

στρατ ιά έκπεμφθείσα όπό τοϋ κ α τ α κ τ η τ ο ϋ της 

Ι τ α λ ί α ; , ενεφανίσθη πρό τών ακτών τής Κερ

κύρας. Πρό πολλού δ Βοναπάρτης ε ί χε κ α τ α 

νοήσει τήν σ π ο υ δ α ι ό τ η τ α τής νήσου. Ή π τ ώ -

σις δέ τής 'Ενετ ίας έγκατέλιπεν αύτώ τήν 

Κέρκυραν άνευ αντ ιστάσεως. Τώ δ ν τ ι , έγραφεν 

ούτος είς τό Διευθυντήριον : «Πλειότβρβν τ ή ς 

Ι τ α λ ί α ς άπάσης ώφελοϋσιν ήμας ή Κέρκυρα, ή 

Ζάκυνθος καί ή Κεφαλληνία». Ό σ τ ρ α τ η γ ό ; 

Γκεντίλης, αρχηγός τ Κ; εκστρατείας εκείνης 

καί πρώ^ν συστρατ ιώτης τοϋ Πάολη, περί ού 

δ Βοναπάρτης έλεγεν OTt ατό κανόνιον δέν έ-

πηοέαζε τό ους του , δ ιότ ι η κο>φότης του εξι-

σοϋτο πρός τήν γενναιότητα τ ο υ » , άπεφάσισε ν 

άλλβκότως νά ποιήση κοι-ω-όν τοϋ έργου, ω 4 

πολιτ ικον έπίτροπον, τόν κ. Άρνώλ, συγγραφέα 

τοΰ «Μάριου». Μόλις δ μ ω ; ούτος άφ ίχθη εις 

Κέρκυραν, ενόη,σεν δτ ι έστερεΐτο τών αναγκαί

ων ειδικών γνώσεων καί τής ψυχικής ευστα

θείας, αϊτινες άπητοϋντο πρός έκπλήρωσιν το ι 

αύτης αποστολής^ καί άνεχώρηιεν ,δπως έ π ι δ ο -

θή καθ ' ολοκληρίαν είς τήν σύνθεσιν νέας τρα

γωδ ίας Ϊ Ο : Ε ν ε τ ο ί » . Ά π ώ λ ε σ ε ν ούτω τήν ε ΰ -

καιρίαν τοϋ νά μελετήση ήθη π ρ ω τ ό τ υ π α , α

ποποιηθείς νά μεταβ-j παρά τ ω φοοερώ τών 
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Ιωανν ίνων πασσά, όστις έττεζήτει θερμώς τήν 

παρουσίαν Γάλλου . "Ενεκα τής άποποιήσεως 

ταύτης δ στρατηγός Γκεντίλης υπέδειξε τόν 

στρατιωτικόν Ρόζ , Μασσαλιώτην, δ ιαμείναντα 

ίκανόν χρ-ίνον έν Πελοπόννησο/. Ό Ά λ η ς υπι-

δ έ ξ α τ ο αυτόν μέ άνοικτάς τάς άγ*άλας και 

ε*λαβε παρ ' α υ τ ο ί μ ϊ τ ' ενδείξεων δε ισ ιδαίμο^ 

νος ευλάβειας τήν τρίν-ρουν ταινίαν ως π«ρί-

« π τ ο ν μεγάλα δυνάμενον νά ποίηση θαύμα

τ α , λαλών μετά σεβασμού περί των επιχε ιρή

σεων του δημοκρατικού στρατού και πεοί 

των ωραίων θανατικών ποινών,α'ίτινες πριν ει-

χον έκτελεσθ;] εν Γαλλ ία , και ών ή φήμη ί 

φθάσε μέχρις αυτού . Έ φ ά ν η δέ δυσηρεστημέ-

νος κατα τι , οπόταν ηκουσεν δτ ι καθ ' δσον 

άφορα τό τελευταίον, ή ' τ ο ι τ ά ; θανατικάς ποι-

νάς, τά π ρ ά γ μ α τ α έπαισθητώς μετεβλήθησαν. 

Γίνα κ α τ α σ τ ή σ η δέ εύαρεστοτέοαν τ ώ Γάλλιο 

τήν έν Τωαννίνοις δ ι^μονήν , έσκέφθη νά σύ

ζευξη αυτόν μ ε τ ά της ώραιοτέρας νέας της 

πρωτευούσης εκείνης, 'Ελληνίδος δ εκαεπταέ -

τ ιδος, ένώ ό Ρόζ ήτο ύπερεξηκοντούτη; . ?0 

γάμος έτελέσθη μετά μεγάλης πομπής υπό 

τού "Ελληνος επισκόπου, εϋπειθούς δούλου, 

τρέμοντος τόν Σ α τ ρ ά π η ν . 

'Ενώ δ Άλόίς έπεριποιείτο ουτω τούς Γάλ

λους, ί) Γαλλ ική προστασία δυσκόλως ένεκα-

Οιδρύετο έν 'Επτανήσω. Ή πρώτη τού λαού 

•εκφρασι; ην ή τής ανησυχίας" !η δευτέρα ή 

της παράφορου χαράς επί τη α π α λ λ α γ ή αυτού 

α π ό τών Ε ν ε τ ώ ν . "Έπειτα έπανήλθεν η ανη

συχία . Ί ΐ δ ύ ν α ν τ ο και εκεί, δπως ά λ λ α χ ο ύ , 

νά έφαρμόσωσι τό Γαλλικάν δ ιο ικητικόν σύ

σ τ η μ α , ν' αυτοσχεδ ιάσωσι τ ά δ ιαμερίσματα 

τής Κερκύρας, τής Ι θ ά κ η ς , τού Αιγαίου και 

τ ο ύ ; επαρχιακούς η χανιωπαχονς επιτρόπους, 

ά λ λ ' α π / , τ ε ί τ ο πολύ ίνα καταστήσωσι κ α τ α . 

λ η π τ ά ; και ευπρόσδεκτου; τάς περί ελευθερί

ας Γαλλικά; ιδέας ει- > . 3 ( 0 ν δ ια τελούντα ει-

ε έ τ ι κατά τε τά φρονήματα και τ ο ύ ; θεσμού; 

έν μεσαίων, πλήρει. "Πρκει δέ ή αμάθεια ή ν οι 

Ε ν ε τ ο ί όπέθαλψαν παρά το ι ς κατοίκοις , δπω: 

χρησιμεύοη ώς ακατάβλητος φραγμός μ · τ ; -ξ 

αυτών και τών Γάλλιον. «Οι δ/ιμαρνικο'ι ολίγον 

γινώσκουσιν, εγραφεν δ Γκεντ ίλη τ ω Βονα

πάρτη , τίνι τρόπω ·0ά άναπλάσωσι τόν λαόν/) . 

Πράγματ ι , δ,τι έν Έ π τ α ν ή σ ω εθεωρείτο σ π α . 

νιώτερον, μ ε τ ά τό χ ρ ή μ α , ήν άνθρωπο; γ ι ν ώ -

σκ,ων ά ν ά γ ^ σ ι ν . Οί μάλλον εγγράμματο ι ή 

σαν οι κληρικοί, κεκη,ρυγμένοι κατά τής επα

ν α σ τ α τ ι κ ή ; Γαλλικής Κυβερνήσεως, και ου/\ 

αλόγως, ιϊ ιότι άπό τών πρώτων στ ιγμών τ ή ; 

κ α τ ο χ ή ; δ £ γ . Σπυρίδων έ'.ταυσε του θαύμα-

τουργείν, αίερείς τε δέ και εϋσεβεί; λαϊκοί 

έτρεμον δ ιά τήν λάρνακα και τ ο ύ ; θησαυοού; 

του προστάτου των , οΐτινες ήσαν αληθές με -

ταλλείον αργύρου», ώς έ*γραοεν δ π ο λ ι τ ι κ ό ; 

επίτροπος τορ Βοναπάρτη, Α'. άνώτεραι ίζγΆΐ 
είχον την αγν ινοιαν το^ να νοησωσιν οτι τ ι -

0- ;μεναι α: χε ίρε; έπί τοιούτου μεταλλε ίου , Οά 

εδιδον τό σημείον γενικής εξεγέρσεως. Πάσαι 

όμως αί διαμαρτηρύσεις αυτών δέν ΐσνυσαν 

νά έξασφαλίσωσι τού ; ευσεβείς άπό τής απλη

στίας τών ΰποδε-τέρων υπαλλήλων . Αεινόν 

ωσαύτως υπήρξε τό λάθος κ α τ ά τήν έκλογήν 

τών Δημάρχων, δ ιότ ι έν αυτή έκάλεσαν κλη

ρικούς ξένων δ ο γ μ ά τ ω ν και δή και Εβραίους , 

οΐτινες, ένω ησαν άντικείμενον γενικού μίσου; , 

έξεπλάγησαν ίδόντες άπονεμομένας α ΰ ι ο ϊ ; 

τοιαύτας άστικάς τ ι μ ά ; . 

Ί Ι πρώτη αύτη Γαλλική κ α τ ο ν ή δέν έ μ ε λ 

λε νά κ α τ α σ τ ή μακροχρόνιος, δ ιότ ι ή παρου

σία τών Γάλλων στρατ ιωτών εν Κέρκυρα, τ ά 

σ χ έ δ ι α , άπερ υπετ ίθετο ΰτ ι ετρεφον περί Α λ 

βανίας και Πελοπονήσου, και ή έν Αιγύπτιο 

εκστρατεία, προήγαγαν τήν Ρωσσίαν και τήν 

Τουρκίαν εί; τήν συνομολόγησιν τής δ ιαβαχ ι • 

κ ή ; ούτως ειπείν εκείνης συμμαχ ίας , ή : ι ; ί -

πήρξεν £ν τών παραδοξοτέρων πολιτ ικών ο α ι · 

νομένων τού παρελθόντος αιώνος. 

Ό Ά λ ή ; αυτό;, και ,τρι ένθουσιών υπέρ τή : 
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λαιμητόμου, δεν υπήρξεν δ ύ σ τ α τ ο ; τών έπι-

τεθέντων κ α τ ά τών Γάλλων . Διότι αφού έδέ-

σμευσε δ ι ' άλύσσεων τόν φίλον αυτού Ροζ, 

ϊνα τ - ' άποθάνη έν τώ έν Κ)πόλει 

φρουρ^ω'-ώνέπτ-ά πύργων , .κατέλαβε τήν Πρέ· 

βεζαν μετά π ε ι σ μ α τ ώ δ η μ ά / η ν , κ*θ ' ην 2 8 0 

• π λ ϊ τ α ι . οδηγό ιμενοι υπό τού Λασαλσέτ, Ιφ' 

δλόκλη^ον ήμέραν α « ί / « ι τ ι σ α ν τήν δρμήν χ ι 

λιάδων ένθρών, έγκαταλειφθέντε; υπό τών 

έγνοιρίων. οΐτινες διεσπάρησαν χωρίς νά π ο · 

λεμήσωσι και πρό ; ους δ Άλής άπέδειςε τήν 

ευγνωμοσύνην του ,λαρυραγωγήσας και πυρπό

λησα; , τ ή ' πόλιν τ ω ν . Ut Γάλλοι έξεδικήθη-

σαν τότε διά τήν ά^αριστίαν τών κατoíκoJv J 

σώσαντες τό μέγιστον μέρος τών γυνα ικόπαι 

δων τ ή ; Πρεβέζης, άπερ έπεμψαν εις Λευ

κάδα . 
(ακολουθεί) . 

ΑΙ ΤΡΕΙΣ ΔΡΥΣ 

( Διήγημα. ) 

( ϊυνίχίια ίο: -ροηγ. φυλλ. ) 

Δεν έπίατευε δέ δ:ι ό υιό; του διετέλει φί

λος της μορφώσεως και καλλιέργειας τού πνεύ~ 

ματο;" ένόμιζε μάλιστα δτι τό παρελθόν του 

άπηρνήθη εντελώς. Ώ « πρακτικό; δέ χ ω ρ κ ό ς , 

έσκέοθη δτι μετά πλείονος ωφελεία; θε επετυγ -

χανιν εί; τό γεωργικόν στάδιον, έάν έτελε ιο-

ποιεϊτο εί; αυτό. Δι-λ τούτο, δταν ό βαρώνος ε-

πρότε'.νεν αΰτω νά τον βοηθήσ^ όπως και θεω

ρητικώς μόρφωση τόν ,υίόν του εις τήν άγροτι-

κήν οίκονομίαν, ό γέρων επέτρεψε τω Φραγκί-

οκω—Παΰ)ω νά μεταβαίντ; ελευθέρως εις τό 

φρούριον. Ό κατ ' αρχάς μαθητής, έγένετο ακο

λούθως ξένο; και σχεδόν φίλο; τής οικογενείας 

τού βαρόνου. Πολλάκις, ιδίως τήν έσπέραν, έ-

ν .αλείτο δ'πως λάβ»ι μέρος εις τήν συναναστρο-

φήν· ή δ' οίιογϊνε'.α τού βαρόνου, και τοι δεν 

έληομόνει τήν κοινωνικην τ η ; Οέσιν, έποίει δμως 

εξαιρέσεις τινά; διά τόν Φραγκΐσκον—Παύλον, 
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εί; τρόπον ώστε ούτος νά χαίρη πλείονα τού 

πρέποντος έλευθερίαν. Ί Ι ιΰφ«ΐ* του έν τούτοις 

και ή ζωηρότη: το 7! χαρακτήρας του έφείλκυσαν 

τήν σ ^ π ι θ ε ι α ν τού βαρόνου, ή οέ οικοδέσποινα, 

καλώ; γινώσ<ο·)3ί τ / ν εύγ-νίί της-χαταγωγήν> 

έκά>ε·. τόν Φοιγκ τερπνόν χρωτότνχον Τοι

ουτοτρόπως, ό Φραγκίσκο; - Παύλο;, δτέ μέν 

διδασκόμενος, έτέ δέ άνεραϊνος , και -άλλοτε 

φιλοφρο ούμενος, δέν έγίνωσκε καλώς τήν θέσιν, 

-?jTi; ίίρμοζεν αύτώ έν τή οικία τού β α ρ ί ο υ . Κύν 

κατά ποώ?ον πα^εβίασε οτουδαί«ς νόμου; και 

άνασκοπά; άγνωστου; δι ' αυτόν. *Λ).λοτε εΐχεν 

υποπέσει εΐ; λάθη τινά, άλλα λίαν ασήμαντα, 

άπερ έπανώρθωσε' δι' ά π λ ΐ ς τινο; δ ικαιολογή" 

σεω; η αΐτ/σε-ος συγγνώμη; . Νϋν ' ΐμως-όπέπε-

σεν εις θανάσιμον έγκλημα, δ"ερ tnt νά έπα* 

νορθώση άποτελεσματικώς· τούτο άπη,ττ,σε παρ' 

αυτού ή Έ μ μ α . 

— Και εις ποιον θά δώσω ΐκανοποίησιν διά 

τό αμάρτημα μου ; έλεγε καθ' έ-υτόν ό Φόργκ. 

Εις ένα ξένον εΐς-ενα άπότομον, ι ί ; έ'-.α βάνάυ-

οον ! 
Β'. 

Μεθ' υπερηφάνεια; λοιπόν χωρικής απεφάσι

σε νά ζήτηση ουγγνώμην παρά τής οικογενείας 

του βαρόνου, ήτις τοσάκις έδωκεν αύιώ οείγ-

ματα καλοκαγαθίας, άλ>ά νά μή ταπεινωθή πάτε 

πρό του αιτίου της σκηνής έκε'λη;. 

Ίϊξήλθε λοιπόν από τού δενδρώνο;, δστ:; ιά-

πέκρυπτεν αυτόν άπό τών άλλων τά βλέμματα 

και επανήλθε παρά τή" οικογένεια, ήτις συνωμί-

λει πεοί υποθέσεων ξένων του προκειμένου. Συγ

χρόνως έπαρουσιάσθη θέαμα, δπερ μετά χαρα ; 

ύπεδέχθη ή οικογένεια, ώ; ίκανον νά φερ^, λ ή -

θην εις τήν δυσάρεστον σκηνή/. 

Αί πυραι τού Ά γ . Ιωάννου ηρξαντο καίο;-

σαι βαθμηδόν καθ' areaoav τήν σειράν τών λό

φων, ί τ ι ς διεκρίνετο έκ τού μέρους έ/.είνου. Ε 

λαφρά αύρα ε ί χ ε καθ' ολοκληρία/καθαρίσει τό / 

ορίζοντα. Ώ ; έκ τούτου τό θέαμα καθίστατο 

λαμπρό-ρον , 'Ό ξένος, δ ί - ι ς ΐκ τού εξώστου 
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τ<Λ φρουρίου έθαΰμαζε την σκηνήν έχείνην, έζιί-

τει διαφόρους πληροφορίας σ χ ε τ ι κ } ; με τήν πε«· 

ρίστασιν. Ό βαρώνο; ίπληροφόοει αυτόν περί 
πάντων. 

—· Ά λ λ ά . . . που είναι το δρος Βανδελστάί>', 

το μόνον οπερ άνήλθον μετ ' ευχαριστήσει»);:, 

Ο Ρόδεν απήντησε: 

— Το καλύπτει δυστυχώς ή άναδενδράς εκεί

νη. Δια τούτο δέν φαίνεται. 

Τω δντι. Πυκνή δένδρων σειρά διέκοπτε τ η ν 

ουνέχειαν τής άλόίσου των "Άλπεων. 

— : Τω δντι, προαέθηκεν ή σύζυγος τού βα

ρόνου, τά δένδρα εκείνα καταστρέφουσι την ο>-

ραίαν εκ τού έξώστου μας θέαν. 

— .Τότε πρε'πει νά τα καταστρέψωμεν, είπεν 

αγέρωχος ό Ρόδεν. 

— Μπα ! άπεκρίθη ή σύζυγος του. Κύριος 

οίδε τίνι άνήκουσι / 

— Ε ί ν α ι ιδικά μας, είπε παρεμβά; ό Φραγ

κίσκος—Παύλος. 

— Δηλαδή τού πατρός σας, ύπέλαβεν ή β α · 

οονέσσα, ώιεί διορθούσα τ ο ν Φόργκ. 

Ε ί τ α , δυσαρεστηθείσα διότι ό νέος Φυργκ 

παρενέβη εί; τήν όμιλίαν των απρόσκλητος, έ-

<ίωκε τω βαρύνω τ ή ν χείρα ώς σημείον αναχω

ρήσεως, Ή δεσποινίς Ρόδεν διήλθεν ενώπιον του 

χωρίς να τον χαιρετήση, ενώ οί λοιποί τ ω ηΰ-

χήθησαν άποτόμως πως καλλν νύκτα. 

Περί το μεσονυκτιον λοιπόν ό Παύλος απήλθε 

τού φρουρίου. Αί τών λόφων πυραί είχον προ 

πολλού σβεσθίι. Ά ν τ ' αυτών έφώτιζε το χωρίον 

ή σελήνη. Ο υιός του Φόργκ άνεπόληβε τότε 

εις τον νουν τά δυσάρεστα τής εσπέρας εκείνης 

συμβε?η<ότα, και δέν ή δ υ ν ή θ η πλέον ν ' α π ό 

κρυψη τήν ταραχή» του, ιδίως δια τον τρόπον 

τ ή ; " ί 'μμας, ητις απήλθε χωρίς οδτε καν να τό*> 

ευχηί/η καλήν νύκτα. Ή νέα α υ : η προσβολή τον 

έτάρασσε μεγάλως. "Εμεινε λοιπόν ακίνητος έφ' 

ικανό ν και χωρίς νά γινώσκη ούδ' αυτός τό δι-

« τ ί ύπο τά παράθυρα του δωματίου τής ' Ε μ -

και είτιχ ά«τ ,λθ$ν ε ις τ ο οΐνοπωλείον, όπως 

wir) οίνον. Ό νους του η:ο τεταραγμένος, ή δ ' 

υπερηφάνεια έκαιεν εις τάς αρτηρίας του. 

Προχωρών, έφθασε παρά τ ίνα οίκίαν πλησίον 

τής τού πατρός του κειμένης. Ό Φραγκίσκος— 

Παύλος εστη προ τής οικίας εκείνης, και ήρξατο 

αδων ώς έ;ής: 

'Αφοΰ τ α χ ύ ς , φιλτάτη μου , 

Τον δρο'μον μου διήλΟον, 

Ί δ ο υ υπό τον οΐκόν σου 

Μέ στήθος πάλλον ηλθον,. 

" Ε χ ω λοιπόν δικαίωμα, 

Φιλτάτη , να σ' Ίδω. 

°Άμ επος, αμ,' έργον. Ο νεανίας άνερριχήθη 

εις παρακείμενον δένδρον, ούτινος ισχυρός κλά

δος προσήγγιζεν εις τα παράθυρον τής οικίας, και, 

έπιβάς τού κλάδου εκείνου, ηρξατο ελαφρώς 

κτυπών τ ί ς δάλους και ψάλλων τήν έξης ς-ροφήν, 

Δέν με άκουε;;, φΟ.ΐ) μου; 

Μην εΤσα·. ώργ'.σμε'νη; 

Ά λ λ ά . . . λοιπόν , π ρ ο χ ώ ρ η σ α ν , 

"Αν ί ί σ ' ερωτευμένη, 

ΚοΛ δός μοι νυν τοΰ ί ρ ω τ ο ; 

'Απόδε;ξιν τρανην. 

Ήκούσθη ελαφρός τριγμός. Τ ο παράθυρον ή -

μιηνεώχθη. 

— Τ ι διάβολον έπαθε:, Φραγκΐσκε—Παύ

λε; £Ϊ παρακαλώ, άφες με ήΐυχον. Αν ο π α 

τήρ μου σέ ή*ουε ; 

Τάς λέξεις ταύτας έπρόφερε μέ τόνον γλυνιύν 

και ίκετευτικόν γυναικεία φωνή. 

— Μή άνησυ/εϊς, Απολλωνία , άπήντησεν ό 

Φόργκ. Δεν πιστεύω νά δυσαρεστηθή ό πατήρ 

σου άν έγώ ερχωμαι ολίγον εις το παράθυρον. 

Ά λ λ ' είπε μοι σέ π-ρακαλώ αν είσαι κ α τ ' ε

μού ώργισμε'νη η ά ν έξακολουθης άγαπώσά μ ι . 

— Ώργισμένη κατά σου ! ώ ! τούτι μοί ε ί 

ναι αδύνατον. Ά λ λ ά σύ; μέ α γ α π ά ; είλιχρι-

νώ;; 

—- Ώ ! vai ! έλθέ προς με ! "Άφες, φίλη 

μου, ν α σ' έναγχαλισθώ I 

— Δι 'όνομα τοΟ θεού . . . . είπεν ή νεάνις. 

Ά λ λ ' ό Φόργκ διέκοψε τήν φράσιν, έπιθεί; 

άσπασμδν ιίς τ α χείλη της . 
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— Ά λ λ ά νύν άπελθε. . . . 

Ό τολμηρός νεανίας υπήκουσε και τό παρά

θυρον έ κ λ ε ί σ θ Λ . "Ααα ό'μως φθάς εί; τήν θΰραν 

τής οικίας του, φωνή τις έκάλεσεν αύτον όνομα-

στί. Ό Φραγκίσκος—Πιύλος ανεγνώρισε ταχέως 

τήν φωνήν ε κ ε ί ν η ν . 

— Σείς είσθε, πάτερ; 

— Ναι, είμαι έγώ. Διατί μ έ άφύπνισςς διά 

τών κραυγών και α ι μ ά τ ω ν σου; 'Εσν ανήλθες 

ε ι ς τό πϊοάθυρον ωραίας Τ 'νός, ώρειλες νά πρά

ξης τούτο άθορύοως. Λατά τήν έποχήν μας 

τούτο εθεωρείτο ανάγκη μάλιστα. 

Και ό γέρων Φόργκ ίγέλασεν ήχηρώς. 

Ή νεάνίς, μεθ' ή ; ό Φραγκίσκος — ΙΙαύλος έ

λαβε τήν ανωτέρω συνέντευξιν, ητο κόρη τιμί

ου και εργατικού γείτονας του, άριστου δέ 

φίλου τού πατρός του. 

Γ ' . 

Ή λειτουργία είχε τελειώσει, και, κατά τό 

σύνηθε;, μέγα μέρος τών κατοίκων, Ιστατο εις τό 

προαύλιον τής εκκλησίας, οπόθεν διήρχοντο αί 

έκ τού ναού έξερχόμεναι γυναίκες. 'Εκεί, έν τω 

προαυλίω, άλλοι μεν τών παραμενόντων συν-

ωμίλουν περί διαφόρων αντικειμένων, άλλοι πε-

ριέμενον έκ περιέργειας νά μάθωσιν αν θα δημο

σιευθεί προκήρυξίς τις τού Δημάρχου, άλλοι οέ, 

οί νεώτεροι, συνεφώνουν περί διασκεδάσεων π ρ ο 

σεχών, ή άπέτεινον τρυφεράν τινα λέξιν ή νεύ

μα ιίς τινα διερχομένην νεανίδα, δπως άξιωθώσι 

τού χαιρετισμού της. 

Έν μέσω τών ρηθέντων υπήρχε και ο Φραγ

κίσκος—Παύλος και ό πατήρ του. Ό γέρων συν-

ωμιλει μετά τού πιστού φίλου και γείτονό; του 

Βαλδίσσαρος Χάσλερ. Ό υιός του δ έ ίστατο 

•τάρα τήν θΰραν τής εκκλησίας, δτε εΐδεν εςερ-

χομένην τοΰ ναού τήν οϊκογένειαν τού κόμητος. 

Έ π ε ι ρ ά θ η δ έ ό νεανία; νά τον ϊδωβι και έχαιρέ-

τισεν αυτούς, άλλ ' οί ευγενείς εκείνοι δέν τον 

παριτήρησαν. Κατά τήν αυτήν σχεδόν στιγμήν 

ο'.ήλθε προ αϋτοϋ νεανίς τις , κρατούσα τό προ

σευχητάριο·/ της, στέφανον έκ ρόδων και h γα-
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ρύφαλλον. Ή κομψότης τοΰ Ιματισμού τ η ; κ«ί 

ή πλουσιότης τών κοσμημάτων της κ α τ ε δ ε ί -

κνυον δτι άνήκεν εις εύποροΰσαν είκ,ογένειαν τού 

χώρου . 

Ό Φραγκίσκος —Πχύλος , πλησίασα; αυτήν, 

τη ε ίπε: 

— Καλημέρα, Απολλωνία ! 

"Ανάγκη να παρατηρήσωμεν δτι συνήθως δέν 

θεωρείται ώ; πρέπον τό να σταματά τις μίαν 

νεανίδα εις τό προαύλιον τής έκκλητίβς και νά 

τ ή ό μ ι λ ή . Ά λ λ ά τούτο δέν παρεδέχετοο νεανί-

α; μας, όστις είχεν άλλα λάβει μαθήματα πζρά 

τών ευγενών τοϋ.,φρουρίου. 

Ή αγαθή Απολλωνία ευρέθη λίαν τ ε τ α ρ α γ · 

μένη έπί τω συμβάντι, ιδίως δταν ό Φόργκ. έξη-

κολούθησε λέγων: 

— 'Κκοιμήθη; α π ό ψ ε καλά; 

— Θ ί έκοιμώμην κάλλιον, άπήντησεν ή νε-

άνις, εάν πτηνόν τι δέν εϊρχετο πρό τού παρα

θύρου μου νά ψάλη. 

— Όλίγον δμω; πιστεύει; εΐ; τό ασμά του. 

Ά λ λ α θέσον αυτό εις τό κλωβίον χαί τοτε Οά 

ίδης δτι έτεταί σοι πιστόν. 

— θ ά τό έπραττον ευχαρίστως, άλ.λ' εκείνο 

δέν συγκατατίθεται, διότι αποβλέπει ε'ς ανώτε

ρα τής ατμοσφαίρας στρώματα. 

— Μη τό πιστεύεις, Απολλωνία ! Έ γ ώ γ ι -

νώτχω δτι μέ αγαπάς, και αισθάνομαι τήν α 

νάγκην νά σοι μείνω πιστός. 

Ερύθημα έλαφρόν διεχύθη εις τάς παρειάς τής 

νεανίδος, ίί:ις παρετήρησε μ ε τ ' έταστικού βλέμ

ματος τον νεανίαν. Είτα προσέΟηκε : 

— Περί τούτου λαλοϋμεν άλλοτε. Χαίρε, 

Φραγκΐσκε—Παύλε. 

— Ά λ λ ' είπε μοι, μέ άγαπκ ; ~ο> οντι; ή -

ρώτησε μετά πάθους ό νεανίας. 

θ ί πατέρες τών δύο νέων παρετήρησαν τήν 

σκηνήν ταύτην μετά χαράς. Αμφότεροι έσκέ-

πτοντο δτι τά τέκνα των συζευγνύμενα θά κα-

θίσταντο ευτυχή. Ό γέρων φόργκ η:ο 3=βυθι-

σμένος εί; ; w ; ευχάριστου; τούτους ο/λλογι-
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σμούς, επόταν ήκούσΟη κραυγή καλούσα αυτόν 

εκ του φρουρίου. τ Η τ ο ή του κόμη,τος. 

Άνελθόντος αυτού, 

— Xaipco ότι είσθε δλος χαρά σήμερον, et» 

τ.νι ό κόμης. Τόσω το καλλίτερον, διότι θά ε λ -

θωμεν εις εΰάρεστον αποτέλεσμα. Έ χ ω μετά 

σοΰ να διευθετήσω μικράν τ ινα ύπόίεσιν. 

— Είτε μικρά, εΓτε μεγάλη είναι, άδ ιά-
φορον, ειπεν ό φόργκ. Τό αποτέλεσμα πάντοτε 
θά είναι εΰάρεστον. Περί τίνος πρόκειται, έξο-
χ ώ τ α τ ε ; 

— Επ ιθυμώ ν ' αγοράσω παρά σού δένδρα 

τινά, απιρ φαίνονται εντεύθεν έκ τού παραθύρου. 

Και έδειςεν αυτά διά τ η ; ' /ειρό:. 

Ά λ λ ' ί γέρων απήντησε μετ* αδιαφορίας". 

— Γινώσκω περ'.τίνων δένδρων λαλητε . Περί 

τών τριών δρυών. 

— Ναί' θέλεις νά σοι προσφέρω τ ιμήν , ή 

προτιμάς νά αίτησης σύ τ ο ι α ύ τ ν ; 

— Τό πρώτον θά ήτο περ ιττόν τό δεύτερον 

ουδέποτε συμβήσεται. 

— Τι εννοείς^ 

— 'βννοώ, έξοχώτατε κύριε, δτι δεν θά συμ-
φωνή-ωμεν' είναι ΰπόθεσις ηϋτη μ·ή συμφέρου
σα με. 

— ' Α λ λ ' έμέ απεναντίας μ ' ενδιαφέρει με -

γάλως . Πρά καιρού διενοούμην ν ' αγοράσω τ ά 

δένδρα εκείνα, άλλ ' ήγνόουν £τι σοι άνήκουσι. 

— Kai , κύριε βαρόνε, είσί καΐ έσονται έμά. 

Και έπειτα τί τά θέλετε αυτά τά δένδρα ; 

Μήπως τά δάση σας δέν είναι πλήρτ, δρυών; 

"-— "Εχει; δίκαιον" άλλ ' αυτά πρόκειται νά 

τά κέψ:ο, καθόσον παρεμποδίζουσι τήν θέαν τού 

έξώστου μου. 

— Ά λ λ ά τό νά βλέπετε ολίγον περισσότε.· 

ρον χώρον δεν είναι πράγμα τόσω σποοδαΐον, 

ι ιπε μειδιών ό Φόργκ. Πάντες οι έν τ ή μονή 

ταύτιτ, προύπάρξαντες ηγούμενοι έμεινον ευχα

ριστημένοι έκ τ ή ; θέας τού έξώστου και ουδέ

ποτε αί πτωχαί μου δρυς παρηνόχλησαν αυτούς. 

Καί ύμεΐς e-ι , έξοχώτατε , είχετε αΰτάς ενώπι

ον σας έπτά όλα ε ι η κα1. ού ίέποτε έσκέφθητί 

οτι σας ένοχλούοι. 

Ί1 τελευταία ένοτασις παρεζάλισε τον β»ρό~ 

νον. Τώ οντι, ουδέποτε είχε σκεφθή νά εκρίζω

ση τά δένδρα έκεΐνα, καί τοι άείποτε τά ε-

βλεπεν. Ά λ λ ' ή σύζυγο; του πολλάκις τω υπέ-

δειξεν δτι τά δένδρα έκεΐνα εδει ν' άποκοπώσι. 

μετά δέ τήν άφ ' ίσπέρα; γενομένην έπ Ι τού θέ

ματος τούτου όμιλίαν μετά τού ξένου, έπέμεινεν 

εις τήν ΐδέαν. της έπί τοσούτον, ώ""ε ό Κόμης έ-

σκέφθη περί αυτών ο-ουδαίως κατά -.ή» πρω-

'ί'χν. Απήντησε λοιπόν ξηρώς τώ Φόργκ: 

— "Ω ! αρκεί νά μάθη; δ:ι αύριο» δ έ ν έ π ι -

θυνώ νά ί δ ι ο έκεϊ τά δένδρα σου. Ζήτησον λοι

πόν οποίαν έπιθυμή; τ ιμήν. . 

( ακολουθεί ) 

Λ Ι Α Κ Ρ Ι Δ Ε Σ . 

Αί ακρίδες, α ς καθ 1 έκάστην βλέπο-

μεν πηδώσας εις τους λειμώνας, έταξε -

νομήθησαν υπό τών φυσιολογων ε ι ; τήν 

τάξιν τών γρύλλων καί εκλήθησαν 

βΓΐΙΙιι^ Υϋ· ί (ϋ55Ϊ ι ι ι ι ΐ8 κατά τόν Λινναΐον 

αί ακρίδες οέ αίτινες είσ'ι οιαβατικαί καί 

καταστρεπτικοί, καλούνται ^ήΐΐιιβ η ι ί § Γ α -

ίοιιιιβ καί άνήκουσιν εις τήν αυτήν τά-

Τά όρθόπτερα ταΰτα ζωύφια τιοιουσι 

μακρά πηδήματα χάρις τοις γλουττο ις 

των, ουσι μακροϊς,ίσχυροΐς και μυώοεσι. 

Πολλάκις Γπτανται ε ι ς Οψη μεγάλα . Έ -

χουσι δέ φωνήν, ή μ ά λ λ ο ν ποιούσι θό-

ρυβόν τινα, καλούμενον α σ μ α ά κ ρ ί

ο ο ς, δπερ προέρχεται εκ της προς ά λ 

λ η λ α καί προς άπαν τοϋ ζωυφίου τό σώ

μα συγκρούσεως τών ελύτρων των. 

Αί Οήλειαι τίκτουσι μεγίστην ποσό

τητα ώων, συνηνωμένων εις εν, εντός 

λεπτότατης μεμβράνης. Ταχέως 8' εξέρ

χονται έκ τών ωών ψυχαί άνευ πτερών 
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ή ελύτρων, κατά τά λοιπά όμως όμοια-

ζουσαι τάς τελείας ακρίδας. Αί νύμφαι 

οέρουσιν έπί της ράχεως τήν ρίζαν τών 

πτερύγων. 

Αί οιαβατικαί όμως ακρίδες δέν εξέρ

χονται τοϋ ώοϋ ή όταν καταστώσι πλή

ρεις. Τοΰτο οέ συμβαίνει κατά τά τέλη 

του θέρους. 

Αί ακρίδες τρώγουσιν άπλήστως καΟ' 

άπαντα τόν βιον των. Τά ευρέα των έν

τερα είπον δτι όμο'.άζουσι τά τών μ η 

ρυκαζόντων ζ ώ ω ν ελέχθη μάλιστα δτι 

ι-αί αί ακρίδες μηρυκάζουσιν. Έθεάθη-

σαν πολλάκις αύται, άοοΰ κατεβρόχθι-

ααν πάν είτι ευρον έν ταΐς πεδιάσι νά 

άλληλοτρώγωνται . Οϋτως, έν ανάγκη, 

μεταβάλλονται εις σαρκοφάγα ζωύφια. 

Αί κοιναί δμως ακρίδες δεν π ο λ λ α π λ α 

σιάζονται ώς αί οιαβατικαί, ουδέ έπιφέ-

ρουσιν δσν,ν έκείναι βλάβην εις τά σπαρ

τά. Αί οιαβατιι.αί είσί τοσούτον άοοη-

φάγοι, ώστε έθεάθ/;σαν έξ αυτών άρρε

νες άρπάσασαι Οήλεις διά μόνων τών δύο 

εμπρόσθιων ποδών των καί είτα ίπτάμε-

ναι νά ροκανίσωσι τήν κεφαλήν των. "Ε-

χουσι οέ αί οιαβατικαί ακρίδες μήκος 

ούο δακτύλων ή κεφαλή των είναι πρά

σινη ή μελάγχρους · βαδι'ζουσι κακώς 

καί μέ βήρκ* άργόν, ί'πτανται δμως και 

πηοώσι καλώς. Τρο'μον προξενεί" ή διά-

βασίς των, οπόταν έκ της Ταρ-αρίας ή 

άλλων της Α ν α τ ο λ ή ς μερών αποδήμου -

σιν εις τήν Εύρώπην. Καταστρεφουσι 

πάσαν βλάστησιν και μεταβάλλονται εις 

αληθή π λ η γ ή ν του Φαραώ. 

Συνεχώς αί άκρίόε; διώκονται ύπό 

τού άνεμου. Περί τήν δύσιν τοϋ ηλίου 

κατέρχονται έν είοει βροχής έπί τήν 

γ ή ν καί έπί τά δένδρα, ών οί κλάδοι κ?νί-

νουσι σχεδόν έκ τοϋ βάρους τ ω ν . Ό π ό -

ταν γίνη ό θερισμός εις τάς πεδιάδας, 

μή εύρίσκουσαι τροφήν, άποΟνήσκουσιν 

έξ ασιτίας καΟ' εκατομμύρια· καί δμως 

άποθέτουσιν άπειροπληθή ώά, διότι ή 

γονιμότης των είναι τοιαύτη, ώστε ό

που άποθέτουσιν ώά, δύναται τις νά π λ ή 

ρωση σάκκους έξ αυτών άμετρους. Τώ 

1 6 1 3 οιάβασις τοιούτων άκρίοων έ; "Αρ-

λες κατέστρεψεν εντός ό λ ί / ω ν ήμερων 

1 5 , 0 0 0 στρεμμάτων γ η ς , μ ' δ λ η ν τήν 

κατ' αυτών γενομένην έπίθεσιν απειρα

ρίθμων πτηνών, ώς έκ της θείας προ

νοίας σταλλέντων. Συνε7.έχθησαν δέ ώά, 

τά όποια κατά τους γενομένους υπο

λογισμούς θά έφερον εις τό ζ ή ν 6 , 0 0 0 , 

0 0 0 , 0 0 0 άκρίοων. Τώ 1 7 8 0 έν Τραν

συλβανία ενέσκηψε τόση άκρις, ώστε 

εδέησε νά σταλώσι τάγματα στρατού, ό

πως συλλέξω^ι τά ώά των. Καί μ' όλα 

ταύτα τήν έπιοϋσαν άνοιξιν ήγέρθη ά-

παξάπας ό λαός, όπως καταστρέψη αύ-

τάς· τόσω έπολλαπλασιάσθησαν έκ τών 

άπομεινάντων ωών. 

Γνωστή είναι καί ή έν Κύπρω έπε-

νεχθεϊσα άρτι ύπό τών άκρίοων κατα

στροφή καί ή αμοιβή ήν προσέφερεν ή 

κυβέρνησις τοις συλ?^έγουσι τά ώά των. 

Έ ν τισι μέρεσι τ ή ; Α ν α τ ο λ ή ς , άφου 

αι ακρίδες καταστρέψωσι πάσαν βλάστη-

σιν, οί λαοί επιτίθενται κατ' αυτών καί 

τάς τρώγουσιν. Οί Βεδουίνοι τάς ψή- ' 

νουσιν άλλα έθνη τάς καιουσι καί, με

ταβάλλοντες αύτάς εις κόνιν, κατασκευ-

άζουσιν έξ αυτής άρτον. Έν ταϊς ά γ ο -

ραϊς τής ϋαγδάτης πωλείται τοιούτος 

άρτος. "Αραβες τίνες διατηρούσιν αύτάς 

εντός βουτύρου, όπως έπειτα τάς τ η γ α -
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νί'σωσι δι* αΰτου. "Αλλοι τάς οιατηροΟ-

σ ι ν έ ν τ ό ; άλμης. "Εκαστος άνήρ δυνα

τά: νά φάγγι 2 0 0 ε; αυτών εις τό γεΟ-

μά του. Λέγεται δε δτι έχουσι γεΰσιν 

ώς τήν τγ)ς σαρκός τ ^ ς περιστέρας. Οί. 

παίδες των μεσημβρινών τγ)ς Ευρώπης 

μερών, τρώγουσι πολλάκις τούς μηρούς 

τών ζωυφίων τούτων. 

" Ο τ α ν , ελλείψει τροφές , άποΟάνωσιν 

έ£ ασιτίας, τά σώματα αυτών πάσχοντα 

άποσύνθεσιν, άναδίδουσί όσμήν δυναμέ-

νην νά θέρη έπιοημίαν. Πολλάκις πί-

πτουσαι εις τό ΰδωρ, φέρουσιν έπιζωο-

τίας και άλλας ασθενείας. 

Ή μ ε γ ά λ η τέλος Οερμότης συντείνει 

είς τον πολλαπλασιασμών αυτών. 

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α * 

Ούδέκ άχρηστο*: — Α γ γ λ ι κ ή τις έφη-

μερίς έν 1_,ββ(ΐ8 εκδιδομένη, γράφει τά επόμενα. 

Πεισθείς δ βιομήχανο; κ. Λίστερ ότι ουδέν 

πρέπει νά περιφρονήται, διότι τά πάντα δύναν

ται νά -χρησιμοποιηθώσι, κατέγεινεν έφ' ικανά 

έτη δπω; εύρη τόν τρόπον νά χρησιμοποίηση 

τό εναπομένον έκ τή; μετάξης ά'χρηστον μέ-

ρο;, τά; μή δυνάμενα; νά νηθώσι τολύπας καί 

την πεπαλαιωμένη·; μετάξην, ή ' π ; δέν έχει τι

μήν. Ό κ. Λίστερ, ήγόρασεν δσα ήδυνήΟη τοι

αύτα άχρηστα πράγματα προ; 8 εκατοστά τό 

χιλιόγραμμον καί ήρξατο ποιών πειράματα δι

άφορα καί έρευνα; παντοίας. Τώ 1864 οί α

γώνες του, κατά τόν παρ' αυτού γενόμενον 

υπολογισμόν, τώ είχον στοιχίσει 6 ,250,000 

φράγκων ! Καί όμως ε'ς ουδέν έτι είχε φθάσει 

αποτέλεσμα. 

'Π επιμονή δμω; του κ. λίστερ δέν είναι 
έκ τών κοινών. Ούτος έςηκολούθησε θαρραλέω; 
τό έργον του, καί κατά τά 1874ήδυνήθη ώς 

δ Α ρ χ ι μ ή δ η ς νά εκφώνηση «εύρο* ¡ 3 . Ου 

μόνον δέ διά τής νέας άνακαλύψεώς του έκέρ-

δησε πάντα δσα ε ίχε τέ »ς ίξοδευσει, άλλά 

καί ίδρ >σε δ ιά τών κεοδών του βιομ.η/ανικόν 

κ α τ ά ι τ η μ α , στο χ ί σ ι ν 1 2 , 5 0 0 , 0 0 0 φρ. έν ώ 

εργάζονται 4 , 0 0 0 έργάται καί τά ανωτέρω ά

χρηστα ε ίδη, α τ έ : 2 8 3 μ ί σ ϊ τ α ι τοϋ κ. Λίστερ 

περισυ»άγουσιν είς πάσας τάς χώρα; , ιδίως δέ 

έν Ί ' δ ι κ ή , Περσία, Κίνα, καί Ι α π ω ν ί α , μετά-

βάλλουσιν είς ώραιότατον σηρικόν (βελοϋδον) . 

Τί δέν κατορθοί ή επιμονή ! 

Πρωτότυπος αίρεσις. — Έγενετο πρό τ ί 

νος έν Λ ο ν δ ί ν ω περιεργοτάτη δ ίκη . Ό Θ ω μ ά ς 

Χάϊνες, ά 'ήρ φαινόμενος λίαν αξ ιοσέβαστος , 

έκατηγορειτο δτι έφόνευσε τό δ ιετές τέκνον 

του, παραλείψας νά χορήγηση αύτώ τήν ία-

τρικήν βοήθειαν έν τί) στ ιγμ ί ί τ ή ; ανάγκη;, 

εκ προθέσεως διακυβεύσας ούτω τήν ζωήν τού 

πα ιδ ιού . Ό κατηγορούμενος άνήκεν είς τήν 

θρησχευτικήν αϊρεσιν τήν λαβοϋσαν τό ό'νομα 

κΠρωτότυπος». Οί δπαδο ί τής αΐρέσεω; τ α ύ 

τ η ; θεωροϋσιν ώ; αμάρτημα, ώς πράξιν άντ ι -

κειμένην είς τήν θέλησιν τού Θεού, τήν πρόσ-

κλησιν 

ιατοου εν περιπτώσει ασθένειας, ε ίτε 

ακίνδυνου, είτε σοβαρά;. Λέγουσι δέ δτι αρ

κεί μόνον έν το ιαύτη περιπτώσει ν* άκολουθή-

σωσι τήν γνώμην τού 'Αγ . Ίοιάννου, ήτο ι νά 

προσκαλέσωσι γέροντα τ ίνα, δπως παρλ τήν 

κλίνην τού ασθενούς προσευχηθ -/], δεόμενος υ

πέρ τής άναρρώσεώς του καί ε ίτα άλείψωσι τό 

σώμα αυτού δ ι ' ελαίου. 

Τά περί ού δ λόγος νήπιον ητο υγιές καί 

εύρωστον, οπόταν αίφνης κ α τ ά τόν παρελθόν

τα Ίούνιον κατ ίλήφθη υπό σπασμών. ' Ι ί α 

σθένεια έφάνη ακολούθως έπιτεινομένη, καί τί) 

6 Ιουλ ίου άπεβίωσεν. Έ ν τώ μεταξύ εκλήθη 

δ γέρων Χούνυ καί έδεήθη υπέρ τού π ά σ χ ο ν 

τος νηπ ίου . 

Ή άνάκρισι; άπέδειξεν ότι , έκτο; τοϋ δ τ ι 

δέν προσεκάλεσαν ;όν ίατρόν, τά παιδίον κατΑ 
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τήν διαρκειαν τής ασθενείας του έπετήρουν ο ί 

γονείς μ ε τ ά μεγάλης στοργής . Κ α τ ά τόν αυ

τόν τρόπον ένοσηλεύθη προγενέστερον έτερον 

τέκνον τού κατηγορουμένου, ίαθέν. 

Κληθείς δ ιατρός, δπως ένεργήση αυτοψίαν, 

έδήλωσεν δτ ι , αν τό παιδι'ον ένοσηλεύετο υπό 

ιατρού, π ιθανότατα έσώζετο. 

θ ! ένορκοι ήθώωσαν τόν κατηγορουμενον, 

άφοΰ τό έγκλημα» του ήτο θρησκευτική πεποί-

Οησι;. 

Χαρτοποιεϊα. — Έ π ί τής γης υπάρχουσι 

3 ,960 χαρτοποιε ΐα , έν οίς εργάζοντα ι 60, 

000 άνδρες καί 180 ,000 γυναίκες, μ ή συμ

περιλαμβανομένων τών ρακοσυλλεκτών αμφο

τέρων τών φύλων. Ή ετησία παραγωγή χ ά ρ 

του ανέρχεται είς 1800 εκατομμύρια / ί λ ι ο -

γράμμων, έξ ού καταναλίσκουσιν 900 εκατομ

μύρια τά τυπογραφεία, 100 εκατομμύρια ή 

ιδ ιωτ ική αλληλογραφία, 2 4 0 εκατομμύρια 

τό έμπόριον, 2 0 0 εκατομμύρια ή δημοσία 

εκπαίδευσι ; κ τ λ . 

' Π Αμερ ική έχει 8 0 0 χαρτοποιε ία , ά'πνα 

κατασκευάζουτ ι 200 ,000 τόννους χάρτου. Ή 

Α γ γ λ ί α 850 , χατασκευάζοντα 1 8 7 έκατομ. 

χ ιλ ιόγραμμων . Ή Γαλλία δέ 2 8 0 έκατομ . κα

τασκευάζοντα 75 ,000 τόννους. 

Νέου είδους πτωχός. — Παΐς τ ι ς συνήν 

τησε καθ ' δδόν κυρίαν, παρ' η ; έζήτησεν ώς 

έλεημοσύνην μίαν λίραν. 

— Μίαν λίραν I έφώνηοεν ή κυρία. Ούτω 

λοιπόν ζητείς τήν έλεημοσύνην; 

— Α φ ο ύ μοί τήν αρνείσαι, κυρία, δέν θ α 

ζ η τ ή σ ω πλέον παρ ' οΰδενός έλεημοσύνην. Ό 

ταν δ μ ω ; σκέπτωμαι δτ ι δ ιά τ ή ; λίρα; α υ τ ή ; 

τ ίδυνάμη ' νά εγκαταλείψω τήν άπόφισιν ήν 
έλαβον καί δέν δύναμαι μοί έρχεται νά 

χλαύσω. 
Κ α ί μέ υφο; λυπηρόν εκίνησε ν 'άπέλθη , δταν 

ή κυρία, φοβούμενη μ ή γ ίνη αφορμή δ υ σ τ υ -
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χ ή μ α τ ο ; , έκάλεσε τόν π α ϊ δ α καί δοϋσα αυτώ 

τήν λίραν, τ ώ είπεν: 

— Είπε μο ι , παρακαλώ, δ ι α τ ί έθλίβης τό

σον έπί τ ή άρνήσει μου τού να σέ βοηθήσω; 

— "Α. ' κυρία, άπή^τησεν ό παις* δ ιότ ι αν ' 

δέν μοί έδ ίδετε τήν λίραν αυτήν, θα ή ν α γ κ α · 

ζόμηννά εργασθώ δ ιά νά φ ά γ ω . . . 

Ό θησαυρός τοϋ Σάχου. — Τό θησαυ-

ροφυλάκειον τοϋ Σάχου τής Περσίας σ υ ν ί σ τ α 

τα ι έ* μικρού δ ω μ α τ ί ο υ 2 0 ποδών ύψους κα: 

14 εύρου;, είς 3 ανέρχεται τ ι ; δ ιά κλίμακος 

στενής καί εισέρχεται δ ιά μικράς θύρας. Έ ν 

τ ώ δ ω μ α τ ί ω τούτω είσίν έσπαρμένοι έπί προ* 

σκεφαλαίων πολύτ ιμοι λίθοι άξιας 7 ,000 ,000 

λιρών. Ό ανώτατος λίθος είναι έν τ ώ σ τ έ μ -

μ α τ ι τοϋ Καγ ιάνη , έ χ ο ν τ ι σ χ ή μ α γλάστρας , 

καί έπ' αυτοΰ ρουβίνιον μεγέθους ώοϋ. Υ π ο 

τ ίθεται δ τ ι κ α τ ά γ ε τ α ι ό λίθος έκ Σ ιάμ . Παρά 

τό στέμμα υπάρχε ι προσκεφάλαιον πλήρες α

δαμάντων , παρέκει 15 ορμαθοί μαργαρ ιτών , 

σμεράλδων, ρουβινίων καί δακτυλίων ποικ ί 

λων. Ό κ . Τ ά σ τ β ι κ , δστις ήρεύνησεν άπαντα 

τόν θησαυρόν, λέγει δ τ ι υπάρχουσι καί ζ ω 

στήρες πλήρεις λίθων πολυτίμων, ί δ ί ω ; ή ζώνη 

τοϋ Καγιάνη, ζυγίζοκσα 18 λ ί τρ ι ς . Σπάθαι 

τινές ευρισκόμενοι έκει έχουσιν άξίαν 250 ,000 

λιρών εκάστη. 

'Γπάρχουσι πρόσδε σάπφειροι ώς κάρυα. ΊΙ 

θήκη τού ξίφους τού Σάχου είναι κ α τ ά σ τ ι 

κτος έξ αδαμάντων , ών δ ελάχιστος είναι ίσος 

λεπτοκαριω. Μεταξύ τών άπειροπληθών λ ί 

θων υπάρχει αστήρ, κομισθείς έκ Ρουστού", 8ν 

πιστεύουσιν οί Πέρσαι ώς έ χοντα τήν δύνα-

μιν νά άναγκάζι ; τούς συ-ωμότας ν* ά ν ο μ ο -

λογώσι τό έ γ κ λ η μ α των. 

Περί τόν λαιμόν φέρει δ Σάχης περιδέραιον, 

δπεβ λέγετα ι ότι έπεσεν έξ ούρανοϋ κατά τήν 

έπο /ήν τού Μωάμεθ, καί δπερ καθ ιστά ά τ ρ ω -

τον τον φέροντα αυτό. Τό μέγ ιστον όμως 

π ρ ά γ μ α καί πολυτιμώτερον τοϋ Σάχου είναι 
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λιθοκόλλητον κυτίον χ-ρυσοΰν, όπερ έχε ι , 

γουσι, τήν δύναμιν νά καθίστα άόρατον τόν 

οίροντα α υ τ ό μονάρνην, έρ' δσον ούτος μένει 

άγαμος . 

Ό θησαυρός του 5άχου είναι ανεκτίμητος 
υπό πάσαν εποψιν. 

Ευφρόσυνα π η δ ή μ α τ α ;-οίε · .ς χθες x x \ π α ί ζ ο ν 

ϊ ό ν κΰριόν σου έτερπες , χυνάριον άΟωον, 

Τ Η σ ο χαρμο 'συνον π ο λ υ χα\ προσφ ιλές xul ησο 

θ ν η τ ώ ν π ο λ λ ώ ν π ιστότερον τ ό άλογον συ ζ ώ ο ν . 

Και ί σ ο τέλος ή / a p i χα\ ή ευδα ιμον ία 

Του ά γ α π ω ν τ ό ; σε π ο λ ύ , π α ρ α π ο λ υ κ υ ρ ί ο υ , 

'Αλλ ' ο μ ω ς , φεϋ" ! έπέπρ ιυτο v i γίντ;ς κα \ συ θ ύ μ α 

'Αμβξηλάτου μ υ σ α ρ ο ύ , ά σ π λ ά γ χ ν ο υ χα \ ά γ ρ ι ο υ . 

Λ ι η ρ / ε τ ο τ ό δ υ σ τ υ χ έ ς β χ ι ρ τ φ ν την λ ε ω φ ό ρ ο ν , 

' Α λ λ ' α μ α ξ ά τ ις τ ρ έ χ ο υ σ α α π ί ρυτήρος φθάνει , 

Τό ανατρέπει το μ ι κ ρ ό ν και τα οστά τ ω θραύε: , 

Ε κ ε ί ν ο δ ' αίσΟανόμενον οτι τόν βίον χ ά ν ε ι , 

Στρέφει το β λ έ μ μ α λ υ - η ρ ό ν προς την óòov κ ' έ κ π ν έ ο ν , 

Α ν α ζ η τ ε ί μ.' ά π ε λ π ι σ μ ό ν το β λ έ μ μ α του κ υ ρ ί ο υ . . . . 

Διήλθε πλην η δμαξα κ ' έξέπνευσεν εκείνο, 

θ ύ μ α γενομενον οϊκτρόν άνΟρο'ιπου... . τί ; θηρίου! 

θ η ρ ί ο υ δντοις ! Τ η ν όδόν έκεΐν .ς ί φ ' αμάξης 

Α κ ο λ ο υ θ ε ί α τ ά ρ α χ ο ς κα'ι άμερι 'μ ·ωο τρέχε · . , 

Έ ν ω Ικιΐ κυνάριον έφόνευσεν ¿ 0 . ι. . . . 

' Ώ ! δεν ε ί ν ' ά ν θ ρ ω π ο ς αυτός ! ουρί χαρδ ίαν έχε ι ! | 

Ί δ έ τ ε τ ο ! άκίνητον εν τ η 6 £ ω , νομ ί ζε ι ς 

Κ ο ι μ ά τ α ι τ ό κυνάριον ά τ ά ι α χ ο ν , χαι δ μ ω ς 

" Ε π α υ σ ε ζ ώ ν ! Και υταρξ ι ς αγνή χα'ι π ι σ τ ό τ α τ η 

'ΕΟυσιάσΟη δωρεάν ! Τ ' ε Τ ν α ι λο ιπόν 6 ν ο μ ο ; ; 

Ό ν ό α ο ; ! Τίνα τιμωρεί", άφοϋ εκείνον Οχι, 

' Ό σ τ ι ς ά σ π λ ά γ χ ν ω ς αφαιρεί τό ζην α γ ν ώ ν πλασμάτων. . 

Ό νόμος ! πόσους αδικεί" κα \ πόσους βυσιάζε ι ! . . . 

Κοιμοΰ και σι», χυνάριον , εν τ ω ν αυτοΰ θ υ μ ά τ ω ν . . . . 

Λ Υ Σ Ι Σ 

του έν τω προηγ. φυλλαδίω αινίγματος 

Τ υ μηδέν. 

•Λύσις τοϋ Γρίφου 

Ό Διογένης ην κυνικός φιΛόσοφβς. 

ΑΙΝΙΓΜΑ 

Τ " 

Ό λ ό χ λ η ρ ο ν μ' ευρίσκεις άν συναντάς έχΟρόν σου. 

'Λχέφαλον μ έ έ χ ε ; ; ε.τ'ι τό π ρ ό σ ω π ο ν σ ο υ . 

Γ Ρ Ι Φ Ο Σ . 


